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Zbornica glasovala 
za osušitev dežele. 

Predloga o nadziranju živeža razšir-
jena z Webbovim prohibicijskim 

dostavkom. 

PIVO IN VINO MENDA OSTANE. 

Le žganje pod kaznijo prepovedano, 
neizpremenjen. 

+ 

I I 

Prohibicija. 

Washington, D. C., 21. jnu. — Pro-
hibicijski pristaši so zopet delavni, da 
razširijo predlogo o nadzi ranju živil 
z dostavki, 4ci so naper jen i na osuši-
tev dežele. 

Tak pristavek je predložil repre-
zentant W e b b iz Nor th Caroline. Na-
men istega je, opremit i predsedni-
ka s polno ob las t jo v zapleno vseh 
2alog alkohola, če takih po t rebu je -
jo za vojaške svrhe. 

Senator Randal l hoče uporabo ži-
ta v žgan ja r s tvene in pivovarstvene 

. ^ v r h e popolnoma prepovedati . 

Za Rdeči križ. 

Washington , D. C., 21. jun. — Tr i -
je dnevi kampan je za Amer iško dru-
žbo Rdečega križa so včera j minili in 
nad 43 mil i jonov vojnega skleda v 
znesku sto mil i jonov dolarjev, ki ga 
mislijo nabrat i v sedemdnevni kam-
Panji, je že podpisanih. Na meroda-
nJem mestu so prepričani, da bo kam-
panja do konca uspešna. 

Rusija za boj do konca. 

Washing ton , D. C., 21. jun. — Bo-
ris A. Bahmeti jev, izredni pooblašče-

oslanik in načelnik ruske komi-
k e , ki se naha ja sedaj v Združenih 
•Državah, je danes 'napram ameriškem 
'judstvu obljubil, da bi Rusi ja nada-

l jeva la vo jno proti nemškeiftu samo-
'Vladarstvu do br idkega konca na stra-

111 ententnih zaveznikov. 
'Samo po zmagi", je rekel "je mogo-

Ce zagotovit i t r a jen svetovni mir in o-
hraniti uspeh ruske revolucije. Rusko 
' judstvo to globoko umeva in je obe-
nem prepričano, da je neobhodno po-
trebno, izkoreniniti av t tokra t ska ali 
s®movladna načela, katera ute lesuje 

nemški 'militarizem in ki ogroža jo mir, 
svobodo in blaženost sveta.' 

Program. 

Glede p rograma začasne vlade je 
rečeno v izjavi posebnega glasnika: 

'V popolnem sporazumu z vsem ru-
skim l judstvom odklanja začasna vla-
da vsako misel na poseben mir in od-
kri to označa kot svoj najvišj i cilj kar 
na jh i t re j šo dosega splošnega miru. 
Miru brez pridobitve ozemlja in brez 
vojne odškodnine, opr tega na pravi-
co do svobodne samoodločbe vsakega 
•naroda. Začasna vlada se zaveda, da 
bi bil poraz Rusije in ententnih zavez-
nikov vir največje bede. Po njih pre-
pričanju ne bo revoluci jonarna a rma-
da ruska dopustila, da Nemci uničijo 
naše zaveznike na zapadni f ron t i in 
potem z vso svojo moč jo napada jo 
Rusijo. Nova Rusi ja izkuša uničiti 
vsako t r inoštvo in svet zavarovati za 
demokraci jo ( l judovladstvo) ." 

Registracija. 

Washing ton , D. C., 22. jun. — Skup-
ni izid vojaškega regis t r i ranja dne 5. 
jun i ja je znašal 9,649,938 mož. Štet-
je se je nocoj, ko so dospela tudi še 
poročila iz držav W y o m i n g in Ken-
tucky, lahko označilo kot popolno. 

Ods to tn i postavek tistih, ki hočejo 
biti oproščeni vojne dolžnosti, ni bil 
naveden. 

Prohibicija zmaguje. 

Washing ton , D. C., 23. jun. — Zbor-
nica je sprejela danes kot nov odsta-
vek k prediogi o nadziranju živeža 
"Webbov amendment" , ki podel ju je 
predsedniku polno oblast , zahtevati 
vse zaloge na alkoholu in opojnih 
pijačah v zavezne svrhe, če" se to 
vidi po n jegovem mnen ju potrebno. 

Wash ing ton , D. C., 23. jun. — Pro-
hibicijski odstavek predloge o nadzi-
ranju živeža je prišel v zbornici v raz-
pravo koj potem, ko je bil s 125 proti 
33 glasom izbrisan Meeker jev amend-
ment , ki je hotel čr tat i v predlogi 
predpisano določitev cen. 

Dohodnina. , . 

Washington , D. C., 23. jun. — Pre-
jemki iavezne vlade iz obdačbe do-

hodkov znaša jo doslej $335,000,000. 
Skupne pre jemke na dohodarini ce-
nijo letos na $345,000,000. 

Ameriška trgovina. 

Ameriški uvoz v mesecu ma ju je do-
segel višino $281,000,000, največj i zne-
sek v zgodovini vnanje t rgov ine 
Združenih Držav. 

Izvoz je znašal $551,000,000, ali $21, 
000,000 več nego v aprilu. 

Uvoz za fiskalno leto, doteklo z me-
secem ma jem, je dosegel višino 
$2,6< M,<100,000, izvo.i pa višino $6 
183,000,000. 

Rdeči križ. 

Ameriški Rdeči križ odpošl je ko-
misijo na Rusko, da bo delovala bli-
zu za f ronlo . slično kakor v Belgiji in 
na Francoskem. 

Washington, D. C., 23. jun. — Po 
poročilih do nocoj dospelih iz vseh 
delov dežele v tuka j šn j i glavni stan 
Ameriške družbe Rdečega križa, je 
bilo v prvih štirih dneh sedemdnevne 
kampan je oodpisanih 77 mili jonov do-
larjev. Od te skupne vsote je samo 
New York podpisal nad 33 mili jonov 
dolarjev. 

Samo zoper žganje. 

Washington , D. C., 24. jun. — Kon-
gresu izporočena želja predsednikova, 
izročiti vladi nadzors tvo nad l judsko 
p rehrano še pred »pravl jenjem leto-
šn je žetve, bo pre jkone izpolnjena. 
Večina voditeljev s t rank je mnenja , 
da utegne senat včera j v zbornici 
spre je to predlogo tudi rediti do kon-
ca tega tedna. 

Vobče sma t r a jo za ver je tno , da bo 
senat prohibicijski amendment pridr-
žal ali vsa j uporabo žita za izdelavo 
žganja prepovedal , oziroma podelil 
predsedniku to polno oblast. Glavni 
bo j se bo sukal okoli vprašanja , ali 
na j se dovoli izdelavo piva in lahkih 
vin. Znano je, da bi se mnogi izmed 
•'suhih" sena tor jev taki prepovedi pro-
tivili. 

Ju t r i se ima Chamberla inov načrt , s 
kater im se je senat med tem bavil, 
nadomest i t i z načr tom zakona, ki je 
bil v zbornici sprejet . S tem se začne 
v senatu prava razprava, za katere kar 
na jh i t re j šo pospešitev je bilo preskrb-
l jeno v toliko, da so že v zbornici iz-
brisali, da zadenejo v senatu ob odpor. 
Senator Gore, predsednik odseka za 
poljedelske stvari in doslej eden na j -
odločnejših nasprotnikov naredbe, je 
nocoj izjavil, da je bilo črtanih večina 
paragrafov, proti katerim je prvotno 
pr igovar ja l . 

Cadorna opisuje 
poraze v Trentinu. 

Položaj na Sedmerih občin planoti 
po izjalovljenem laškem sunku 

. .neizpremenjen. 

POROČILA Z OSTALIH FR0N1. 

Novo prehodno ministrstvo v Avstriji. 
Ruski položaj se boljša. 

^hoto by .American Tres s Assoc iat ion . 
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O G R o M N Q T R O B I L O B U D I T R I D N E P L A T T S B U R Ž A N E . — I Z B I R A N J E P U Š K ZA N O V O D O Š L E C E . 

I P r i pl| n i ožuljenih nog po dolgih marših in težkem vežbanjit , se novinci v čas tniškem rezervnem taborišču 
. ' ' t t sburgu, N. Y„ zazibl je jo v mj rno »panje, a ne tako trdno, da ne bi v rano ju t ro slišali znanih glasov 

] n " e g a trobila, ki jih budi k novim vajam. — Na spodnj i sliki je videti, kako izbirajo puške za novodošlece. 

Laška fronta. 
Amsterdam, 21. jun. (Čez London. ) 

— Poročevalec za "Koelnische Zei-
tung" brzojavl ja s t irolske f ronte , da 
se je nova bitka na Sedmerih občin 
planoti razvila v izredno velikem ob-
segu. St rašno bobneče s t re l jan je je 
t ra ja lo vso noč in doseglo zarana 
s topn jo take silnosti, da "se je n je-
gov odmev razlegal povsod v gorah 
južnega Tirolskega". 

Kakor;; naznanja poročevalec nada-
•je, so ^ e boji raztegnil i prek vse 
f ron te od Suganske doline do Asia-
ške planote. 

Sleparske številke. 

Rim, 21. jun. — Dva i tal i janska par-
nika in 5 ladij jadrnic so pogreznili 
U-čolni tekom zadn jega tedna, t ako 
pravi uradno naznanilo. Dva druga 
napadena parnika, sta k o m a j utekla 
isti usodi.* 

V istem času je doplulo 606 ladij s 
443,17, tonami obsežka v i tal i janske 
luke, in 551 ladij s 481,755 tonami ob-
sežka je odrinilo. 

Iz Rima. 

Rim, 22. jun. (Čez London.) — Ita-
li janski vojni urad je danes naznani l : 

vsej f ront i so bili samo po-
prfiieni t o p n i š k i boji. Pa t ro lno delo-
vanje je bilo normalno . 

Dnevno naznanilo. 

"Sinoči smo v odseku Val Casteana 
Ampezzo razstrelili močno mino, ki je 
bila pr ipravl jena po težavnem izkopa-
vanju pod razras tkom Lagazuol Pic-
colo. Razpok je raznesel pos to janko 
in razdejal posadko. Naše alpinske 
čete so ko j po razpoku in podpirane 
po topniš tvu drzno zavzele vrh Gri-
ča 2668 na Lagazuol Piccolu in se 
tam t rdno ustanovile. 

"Jul i jska f ron t a : Sovražni napadi na 
naše pos to janke na Vodicah in jugo-
zapadno od J ame l j so bili odbiti. Sil-
no sovražno s t re l jan je na naše po-
s tojanke južno od Vršiča je bilo ta-
ko j ustavl jeno. V istem okolišu je 
presenetlj iv napad od naše strani raz 
tegnil našo p redn jo linijo nekoliko 
naprej ." 

Položaj neizpremenjen. 

Dtinaj, 23. jun. — Bilo je nekoliko 
s t re l janja . 

Rim, 23. jun. — Sovražne ogledoval 
ne skupine so bile odbite pri Tonal-
skem prelazu. Sovražnik je včera j o 
sredotočeval os t ro s t re l jan je na našo 
novo pos to janko na gori Or t iga ra na 
Asiaški planoti. Odgovar ja l i snto iz-
datno. 

Med plenom, ki je prišel I ta l i janom 
v roke v nj ih zadnj i ofenzivi na tirol-
ski f ront i dne 19. junija , se naha ja če-
tvero topov, eden s rednjega kal ibra; 
š t i r inajs t s t rojnih pusek, 1,000 pušek 
ter velika množina streliva in vojnih 
zalog. 

Na juli jski f ront i so naše bater i je 
izdatno obstrel jeval i železniško po-
s ta jo Sv. Luci ja-Tolmin, dočim je so-
vražnik nadal jeval svoje brezsmotreno 
razdevanje poslopij v Gcjrici. 

Na Krasu so naši topovi ponovno 
ovirali k re tan ja v sovražnih linijah in 
podpirali naše patrole. 

Dne 19. juni ja so naši zrakoplov-
ci prislili k pr is tanju enega sovražnih 
zrakoplovcev; včeraj pa J rugega . 

Avstrijci napadajo. 

Rnm, 24. jun. — Snoči je ena na-
ših ogledovalnih patrol v vzhodni Po-
sinski dolini zadela ob velik sovražen 
oddelek pri Balassi in ga prisilila k u-
miku. 
• Sovražno topniš tvo je bilo zlasti 

delavno včera j na Asiaški planoti. 
V Cardevolski dolini je sovražnik 

, včeraj zarana po silni topniški priprav 
vi napadel naše prednje pos to janke na 
gori Settsass. Napad je bil takoj u-
stavljen in prot inapadu smo prepodi-
li sovražnika z znatnimi izgubami. 

Makedonska fronta. 

Sofija, 20. jun. (zakesnelo.) — Med-
lo topniško s t re l jan je je bilo ob vsej 
f ront i , ki je bilo zda jpazda j nekoliko 
silnejše pri Dobropo l ju in naših po-
s to jankah ob Do j r anskem jezeru. 

Na levem bregu S t rume in med je-
zeroma Butkovo in Tah inos so bili 
spopadi med ogledovalnimi skupinami. 

Rumunska fronta. 

Sofija, 20. jun. (zakesnelo) . — Bilo 
je pehotno s t re l jan je blizu I sak tohe 
ter topniško in pehotno s t re l jan je bli-
zu Tul tohe . 

Pe t rograd , 21. jun. — Bilo je stre-
l janje . 

Pe t rograd , 21. jun. — Bilo je stre-
l janje. 

Nemški zrakoplov je bil zbit med 
spopadom v zraku v okra ju Podgocje . 
Zrakoplovca sta bila ran jena in u je ta . 

Dunaj , 22. jun. — V Galiciji se na-
dal ju je naraslo s t re l janje . Drugače je 
položaj neizpremenjen. 

Ruska fronta. 

Francoska fronta. 

London, 21. jun. — Pariz poroča sil-
no bojevanje vzhodno od Vauxail lona 
iu pravi, da se je vsak nemški napor, 
obdržat i osvojene postojanke, izjalo-
vil. 

Berlin poroča uspešen napad na 
br i tanske zakope blizu brežine in u je-
t je neka j mož. 

London , 22. jun. — Pariz poroča 
odbi t je močnih nemških napadov ob 
reki Chemin-des-Dames. V napadu, 
ki je bil na f ron t i ene in četr t i milje, 
se je Nemcem samo na eni točki po-
srečilo prodret i v f rancoske branike. 

Britanci so odbili sovražne napade 
vzhodno od Epehy. Nemški napadi 
na stražišča na farmi Guil lemont so 
bili tudi odbiti. 

Amste rdam, 24. jun. (Čez London . ) 
— Neka dunajska brzojavka pravi, dae 
je bilo pod dr. Seydler jem kot mini-
strskim predsednikom sestavl jeno pre-
hodno ministrs tvo, v ka te rem je pr-
vi minis ter prevzel tudi področje po-
ljedelstva. Dr. von Seydler je ba je iz-
javil, da je nova vlada samo začasna, 
in se ima pozneje nadomest i t i s stalno. 
Ostal i člani kabineta so : 

N o t r a n j e s tvari : Grof von T o g g e n -
burg. —Naučni minis ter : Dr. Gwiklin-
ski. — Pravosodni minis ter : Dr. 
Schauer. — Trgovinski minis ter : Dr . 
von W i m m e r . —Trgovinski minis ter : 
Dr. Matapa. — Železniški minis ter : 
Baron von Bankans. — Domobransk i 
minis ter : Fe ldmarša l l a j tnan t Szapp 
von Birkenstet ten. — Predsednik od-
seka za l judsko p rehrano : Dr. Hoefe r . 

Vojno stanje razglašeno. 

Pet rograd , 21. jun. — Danes je bi-
lo v Tomsku, v zapadni Sibiriji, raz-
glašeno vojno staoje, ker so pomilo-
ščeni kaznjenci , ki so se pridružili o 
boroženim anarhis tom, ropali in mo-
rili čimdalje bolj . 

Nad 1,500 hudih zločincev in 800 
drugih je bilo prijetih, 20 mož u-
smrčenih in mnogo ranjenih. 

Pr i j e tba je sledila odkri t ju zarote , 
katere namen je bil» oropat i vse ban-
ke in umori t i voditelje meščanske or-
ganizacije. 

Krvoprelitje. 

New York, 21. jun. — Osem oseb 
je bilo usmrčenih in mnogo ranjenih v 
spopadu med vladnimi četami in za 
stopniki nove republike! Kirzanov, v 
ruski pokraj in i Tambov, tako pravi 
brzojavka, dospela iz Pe t rograda na 
"Jewish Daily Forward" . 

Do spopada je prišlo, ker se je 
"republ ika" upirala, pripoznati za-
časno vlado v Pe t rogradu . 

Ruska zmešnjava. 

Pet rograd , 22. jun. — Majhen od-
sek vojakov in delavcev je sprejel re-
solucijo, v kater i poziva, da se du-
ma in državni svet razpusti ta. 

U temel j ena je zahteva s tem, da so 
za časa proglasi tve republike hoteli 
člani dume nasnovat i prot i revoluci jo 

Clam-Martinic odstopa. 

Amsterdam, 22, jun. — Grof Clam-
Martiiiic, prvi minister avst r i jske vla-
de, ki je nedavno odstopil in ki mu je 
cesar poveril sestavo novega ministr-
stva, je po neki dunajski brzojavki na-
prosil cesa r ja , .na j izroči nalogo komu 
.drugemu. 

Clam-Martinic odklonil pomoč. 

Amsterdam, 23. jun. — Iz nekega 
pisanja bivšega avst r i j skega prvega 
ministra grofa Clam-Mart inica je raz-
vidno, da so mu voditelji s t rank c dr-
žavnem zboru obljubilo večino gla-
sov, vendar je ponudbo odklonil, češ, 
da je nemogoče, n jegov dalekosežni 
p rogram izvesti. 

Zbornica se je odgodila do dne 26. 
junija. 

Novo ministerstvo. 

Cesarjev brat zaročen. 

Amsterdam, 22, jun. — Brzojavka iz 
Duna ja pravi, da se. je nadvojvoda 
Maksimilijan, bra t cesar ja Karla, zaro-
čil s pr incesinjo Francoise, d rugo 
hče r jo princa Konrada Hohen lohe -
Schill ingsfuerst , bivšega cesarskega 
namestnika v Trs tu . 

Elihu Root na Ruskem. 

Pet rograd , čez London , 22. jun. — 
Elihu Root , posebni in pooblaščeni 
poslanik Združenih Držav na Ru-
skem in nnačelnik ameriške komisije, 
je včera j prvikrat nastopil v javnost i . 
Govoril je pred velikim in navduše-
nim ruskim poslušalstvom, ki se je 
zbralo pod pokrovi te l j s tvom nedav-
no sestavljenega rusko-ameriškega od-
bora za obr tno in gospodarsko zopet-
no zbližanje obeh dežel. 

V Wilsonovih besedah. 

G. Root je bil- predstavl jen po pred-
sedniku združbe, N. A. Prokrovskem, 
in je začel svoja izvajanja z izjavo, 
da se bodo Združene Države bojevale, 
dokler "ne bo svet zagotovl jen za 
nedemokraci jo ( l judovladstvo)" , tako 
se ne bo več posrečilo nobeni ošabni 
vojaški kasti (vrst i l judstva) , "poti-
sniti Vas ali nas z obs t ranskega tla-
ka v blato." 

Vpliv Rusije. 

Govornik je potem pojasnoval vz-
roke, po kater ih so se Združene Dr-
žave videle prisiljene, poseči v voj-
no, in je poudar ja l , da je bila "f>o 
Rusiji nanovo \pridobljena svoboda, 
ki je Ameriko_ pri tem osrčila in nav-
dušila", Ka j t i po te j svobodi da je 
postala Rusija šele p r ava . zaveznica 
in pri jatel j ica Združenih Držav. 

Nagovor je bil preveden stavek za 
stavkom ter je vzbujal živahno za-
n imanje in veliko odobravanje . Člani 
ameriške komisije so nocojN odpoto-
vali v Moskvo, a se zopet povrne jo v 
glavno mes to začetkoma pr ihodn je 
ga tedna. a 

Jolietska novica. 

Finci za ločitev. 

Helsinfors , 22. jtyi. — Na kongre-
su finskih socialnih demokra tov je 
bila spre je ta resolucija, ki zahteva 
ločitev Finske od Rusije in progla-
sitev finske republike. 

Razpok v tovarni. 

Amste rdam, 23. jun. — Nad 1,000 o-
esb je bilo usmrčenih ali ranjenih pri 
eksploziji, ki se je pripetila v tovar-
ni za strelivo v Bloewegu, tako pravi 
iz Duna ja dospela brzojavka, ki ' se 
opira na neko izjavo v avs t r i j skem dr-
žavnem zboru. 

Usmrčenih je bilo 136, pogrešanih je 
170, ranjenih je bilo 625, med nj imi 
520 lahko. 

Neprevidnost delavcev je navedena 
kot vzrok. 

—Vojaški pogreb g. Joseph I lenicha, 
19 let s tarega sina g. J o h n a Ilenicha, 
bo v sredo 27. jun. dopoldne. Več o 
pokojniku prih. 

D E N A R V STARO D O M O V I N O 

to je : v Avstr i jo in Nemčijo , se zdaj 
ne more pošiljati . 

Pošljemo- pa denar vojnim uje tn i -
kom in drugim v 

ITALIJO, RUSIJO IN FRANCIJO* 

i>totako v one kra je na Pr imorskem, 
ki so zasedeni od Itali je. 

Kadar pošl jete denar, priložite tudi 
naslov, ki ga je pre jemnik sam napi-
sal, da se prepreči jo morebi tne pomote. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , 
bančni oddelek, 

1006 N. Chicago St. Joliet, 111. 



Amerikanski Slovene 
Ustanovl jen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski 
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
SIovcnsko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100, 

Naročnina: 
Za Združene države na leto $2.00 
Za Združene države za pol leta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

PLAČUJE S E VNAPREJ. 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 
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Joliet, 111., 25. jun. — V soboto je 
bilo oblačno vreme in preteče; danes 
grmi in deži; toda včeraj je bilo naj-
lepše vreme za kak izlet. Ii ogromen 
izlet so napravila včeraj, na kresni 
dan in praznik sv. Janeza Krstnika, 
slavna društva K. S. K. J. iz Jolieta 
in Rockdala v pri jazno mesto Auro-
ra, 111., k jer so se udeležila velike 
slavnosti t amošnjega bratskega društ-
va sv. Janeza Krstnika št. 11. povodom 
blagoslovljenja in razvitja njegove no-
ve društvene zastave. Od 600 do 700 
rojakov in ro jakinj iz Jolieta in Rock-
dala se je udeležilo včera jšnjega izle-
ta. Odpeljali so se v karah po 7. uri 
z ju t r a j izpred slovenske cerkve. Rock-
dalčanje (društvo sv. Treh Kral jev 
št. 98) so imeli svOjo karo, a za na-
še Jolietčane je bilo komaj zadosti 
kar. Dospevši v Auroro, so bili po 
bratovsko sprejeti. Pred sv. mašo je 
bila si jajna poulična parada, ki je vz-
bujala nenavadno pozorno-t , kajt i Au-
rora še ni videla zbranih toliko Sloven 
cev, katere pa pozna le po imenu 
"Austrian^", žalibože. Sv. mašo ob 
11. uri je služit, krasno novo zasta-
vo blagoslovil ter imel svečanosti pr i ' 
meren in nadvse vzpodbuden govor 
naš jolietski g. župnik, Rev. John 
Plevnik. Popoldne se je vršila lepa do-
mača zabava pod milim nebom v Pi-
geon Ilill parku. Po 6. uri zvečer so 
Jol ie tčanje začeli misliti na povrat do-
mov. Le težko so se ločili od naših 

gostol jubnih rojakov v Aurori, ki to 
imeli včeraj svoj veliki dan, in v slovo 
so si veselo klicali: Na svidenje! 

— G. Josip Klepec, uprav. "A. S.", 
in njegova gospa soproga sta se vr-
nila z ženitnega potovanja v soboto, 
vsa vesela in zdrava. Obiskala sta svo-
j e sorodnike po Minnesoti ter se u-
-stavila v mestih Dulutli, Tower , St. 
Paul, Minneapolis in drugod. Povsod 
sta bila sprejeta s slovansko gostol jub-
nost jo . Sedaj s tanuje ta v ženinovem 
domu ob Woodruff Roadu. 

— "Triglavov" piknik. Pr ihodnjo ne-
*leljo, dne 1. julija, priredi slavno 
Izobr. in poilp. druš tvo "Triglav" i-
meniten piknik povodom petletnice 
svojega obstanka, in sicer na Mr. Za-
krajškovi farmi, nekaj minut za Dell-
wod parkom. Več o tem prihodnjič — 
a v nedeljo na "Triglavov" piknik! 

— Jolietski Pol jaki so kupili od 
Nemcev znano Turner-Hal le , 609 
Nor th Chicago street, in sicer za 
$6,500. Nemški Turn Verein se pre-
seli v Germania Hali , 322 N. Bluff 

st., v poslopje nemških delavcev, 
nemških turner jev dolgoletni glavni 
stan zasedejo poljska društva, kate-
rih je 14 v Jolietu in š te je jo nad 3,400 
članov. 

— Rev. Philip Kennedy se imenuje 
novi župnik irske cerkve sv. Patr i-
ka. Zadnjih dvanajst let je bil Rev. 
Kennedy pomožni župnik neke ir-
ske cerkve v Chicagu. Pre j šn j i župnik 
cerkve sv. Patrika, Rev. O'Dwyer , se 
je v soboto preselil v Chicago. Novi 
kaplan še ni bil imenovann. 

— Truplo dečka Louis Hert la , sina 
našega rojaka, so našli v reki pri Mor-
risu. Pred št ir inajst imi dnevi je v Jo 
lietu ribaril, padel čez most in izginil 
v vodi. Več še nismo doznali o tem ža-
lostnem slučaju. 

— Za Rdeči križ. Tr idnevna kam-
panja za pridobivanje članov Ameri-
ške družbe Rdečega križa v okraju 
Will se je zaključila v petek zvečer 
s skupnim številom 12,000 imen. Upa-
li so, da naberejo $25,000, oziroma 
25,000 članov, kar pa se ni posrečilo iz 
raznih vzrokov; predvsem je bilo pre 
malo zanimanja vzbujenega. Sicer pa 
se je kampanja šele začela in se bo 
nadaljevala nedoločen čas. K a j je na-
loga Rdečega križa v vojni, pač vsi 
veste. Rdeči križ stori vse, kar je 
sploh mogoče, da se vojnim ranjencem 
olajša t rpl jenje . Ali ste pripravljeni, 
pomagat i Rdečemu križu? V vo^ni 
smo. Stric Samovi vojaki in mornar -
ji, med katerimi je tudi mnogo Slo-
vencev, bodo morali biti postreženi po 
tom Ameriškega Rdečega križa. Ali 
boste pristopili k Rdečemu križu, da 
boste po svoji moči in vesti pomaga-
li tistim, ki bodo trpeli v vojni in se 
borili za blagor nas vseh? Druzega se 
od nas ne zahteva, kakor vplačanje 
pristopnine, ki je obenem članarina. 
Lahko se vpišete z $1, $2, $5, $10, $25, 
ali $100. Priporoča se $2 članarine, ker 
potem dobite tudi mesečnik Rdeče-
ga križa. Prinesite ali pošljite naročni-
no v gl. urad Rdečega križa za okra j 
Will, ki se nahaja v Hote lu Munroe, 
Joliet, 111. 

Trobec. — Dne 1. julija se bo začel 
sv. misijon in bo t rajal celi teden. 
Dne 15. junija je umrla Mary Legat 
v Duluthu za kozami, 18 let stara, ze-
lo dobra dekle. Njeni stariši že dlje 
časa spe v grobu. Kratki so bili dnevi 
moji v te j dolini žalosti; zdaj se pri 
Marij i veselim, žalujočim bratom po-
moči prosim in že l im. . . . 

K sklepu ti slabi (Oho!) pisavi po-
zdravljam vse čitatelje tega lista in 
tudi tebe, urednik. 

Janez Poglajen. 

— Dvanajs t avtomobilistov je prišlo 
soboto pred policijskega sodnika 

pod obtožbo, da so kršili zakon. Po-
svarjeni so bili. Druga nesreča jih ni 
zadela. 

- Unir l je dr. Alfred Nash, 89 let 
tar, ki je prakticiral v Jolietu 37 let. 

- Najdal jš i dan v letu je za nami. 
Bil je v četrtek, 21. junija. 

Barberton, O., 23. juni ja 1917. — 
Vabilo na izletni koncert Slov. k. pev-
kega društva "Lira" iz Clevelanda, O. 

dne 4. julija 1917 ob pol dveh popoldne 
Opera House v Barbertonu, O. 
Spored: 
1. The Star Spangled Banner." 

Samuel Arnold, angleško, mešani 
zbor. — 2. "Li ra" Besedilo zložil 
Rev. A. Berk, uglasbil Matej Holmar , 
mešani zbor. — 3. "Mlado Leto." 

Laharnar . mešani zbor. — 4 "Rde-
i Sarafan." Ruska. Harm. A. Foer-

ster, mešani zbor. — 5. "Ljubezen in 
Pomlad." Anton Nedved, možki zbor. 
— 6. "Na Tuj ih Tleh." Davorin Jen-
ko, dvospev za sopran in alt s sprem-

evanjem glasovirja. — 7. "Vrbica." 
P. Hug. Sattner, koncertna pesem za 
mešani zbor. —8. "Pomladanska." Be-
edilo zložil Rev. And. Smrekar, uglas-
il Matej Holmar, za mešani zbor 

bariton solo. — 9. Triglav Moj 
Dom", Jakob Aljaž, možki zbor. — 
10. "Pot rkan Ples." Narodna, harm. 
M. Hubad, mešani zbor. — 11. "Lar-
board Watch . " T. Williams, dvo-pev 

tenor in bas, angleško. — 12. 
-una Sije" harm M. Hubad, mešani 

bor. — 13. "Je Pa Davi Slanca Pa-
la." harm M. Hubad, mešani zbor. — 
14. "Tička Gojzdna." F. Majer, četve-
rospev. '— 15. "Cukova Ženitev." 
Narodna harm. M. Hubad, mešani 
bor. — 16. "Za Dom Med Bojni 
i rom." P. H. Sattner, možki zbor. — 

17. "Pozdrav." Matej Holmar , me-
ani zbor. — 18. "Naša Pesem." J. 
aliarnar, mešani zbor. — 19. "Na 

Straži" Karol Klinar, možki zbor. — 
20. "America." (My Country) H. Ca-
rey,, mešani zbor angleško. — Pevo-

odja : Mr. Matej Holmar . Pevski zbor 
teje 40 oseb. 

Komičen Prizor: "Kmet in Foto-
graf" v enem dejanju -e bo predstav-
ljal " med deseto in ena js to pevsko 
točko. 

Med koncer tom bo cenjeno občin-
stvo nagovoril tudi Mr. John 2 ulic iz 
Clevelanda, predsednik društva "Lire." 

Za razna okrepčila v dvorani bo 
preskrbl jeno. Rojaki, pridite, čaka vas 
izvanredno lep duševni užitek. Ta-
kega pe t ja še niste slišali. 

Ker je ves čisti dobiček namenjen 
za Slovensko cerkev v Barbertonu. 
zato se cenjeni rojaki vabijo k mnogo-
brojni udeležbi. 

Vstopnina: Odrasli 50e. otroci 10c. 

Brockway, Minn., 21. jun. — Cenje-
no uredništvo A. S., prosim malo pro-
stora za ta mali dopis Vreme imamo 
prav povoljnq, samo bolj suho je. — 
Pretečeni teden nas je obiskal č. dele-
gat papežev in mnogo druge č, du-
hovščine. Bog jih živi še mnogo let! 
— Dne 28. junija bomo imeli slovesno 
sv. obhajilo. Ot roke že dolgo priprav-
lja in uči skrbni g. župnik Rev, J. 

Drobiž iz slovenskih listov. 

Cleveland, O. — Nova maša. Rev. 
Fr. Mihelčič, naš rojak, ki je bil po-
svečen v mašnika v St. Paulu, Minn., 
dne 12, t, m., je pel svojo novo mašo 
v tuka jšn j i cerkvi sv. Vida predzad-
njo nedeljo, dne 17. t. m. Cerkev je 
bila zunaj in znot ra j lepo okrašena; 
z zvonika in mlajev so vihrale zasta-
ve. Slovesnosti so se udeležila društva. 
Med daritvijo sv. maše so novomašni-
ku asistirali Rev. J. J. Omarv kot di-
jakon in Rev. A. Pi rnat kot subdija-
kon; Rev. John Gruden kot veliki du-
hoven in obenem kot slavnostni go-
vornik. Po novi maši je bil v novi 
šoli obed za novomašnikove sorodni-
ke, a zvečer je bil banket tudi za dru-
ge povabljence. — Utonil je v Er i j -
skem jezeru dne 7. t. m. John Zakra j -
šek, 1070 E. 72 St. Iz vode so ga po-
tegnili šele 9. t. m. Zakrajšek je bil 
star 18 let. — Pokopani iz cerkve sv. 
Vida so bili: John Zakrajšek, ki je 
utonil; potem Flor i jan Zajmec, star 
60 let, doma iz Dečje vasi, župnija 
Trebnje , zapušča ženo in 2 omoženi 
hčeri; Mrs. Frances Škulj, stara 44 
let, doma iz vasi Loka, župnija Men-
geš, bivša trgovka s čevlji, zapušča 

nedoraslih o t rok; Anton Tomažič 
star 31 let, doma iz P regar j a (?). — 
V Newburgu je 10. t. m. 44 sloven-
skih deklic in dečkov prejelo slovesno 
sv. obhajilo. — V Collinwoodu je 
prejelo slovesno sv. obhaji lo 162 
otrok, tako velikega razreda prvoob-
hajancev zgodovina te župnije še ne 
pomni. Otroci pa so bili različnih na-
rodnosti : 122 slovenskih, 14 hrvatskih, 
13 italijanskih, 5 poljskih, 4 slovaški, 
2 nemška in 2 litvinska. — Umrli so v 
Collinwoodu: Frančiška Kerč, stara 
25 let. doma iz Grahovega, za jet iko; 
Alojzij Krajšek, star 25 let, doma iz 
Svi Križa pri Litiji, za oardnevno bo-
leznijo; ubit na železnici je bil Fr. 
Peteršič, rodom Hrvat , star 39 let. 

Barberton, O. — Clevelandska "Li-
ra" priredi tuka j koncert dne 4. ju-
lija t. 1. J-

Calumet, Mich. — Poročila sta se 
v slovenski cerkvi dne 13. t. m. g. 
Jos. Gregorčič iz Št. Je rne ja na Do-
lenjskem in gdčna. Josipina Vesel iz 
Nove Lipe, fara Vinica. 

Milwaukee, Wis. — Umrla je dne 
13. t. m. ga. Frančiška Zaje na Wes t 
Allisu, s tara komaj 29 let. Bolehala je 
poldrugo leto na jetiki. Zapušča sopro-
gu 3 nedorasle otroke, v starem kra-
ju pa 2 brata in 4 sestre. Rodom je 
bila iz Ojš t rske vasi pri Št. Ju r ju ob 
Taboru na Sp. Štajerskem. Bila je 
članica dveh društev. — Na Wes t Alli-
su se je ustanovil nov pevski zbor pod 
imenom "Planinski raj ." 

Sheboygan, Wis. — Ondau umr-
li Jakob Podlesnik, ki je podlegel sr-
čni hibi, je bil rodom iz Ljubnega na 
Sp. Šta jerskem, star šele 30 let. Za-
poslen je bil pri Kohler Co., ki je 
pravcat grob za vsakega, ki zajde v 
to tovarno. Pokojnik zapušča ženo in 
eno dete. 

Racine. Wis. — John Bobuch," tu-
jec", zaposlen pri J. I. Case T. M. Co., 
je rekel, da bi bil neumen, ko bi se 
sel bojevat za Z. D. Tr i s to sodelav-
cev ga je prisililo, da je zato moral na 
kolenih poljubiti zvezdnato zastavo 
in pozdraviti. Nato je bil odpuščen od 
deia. 

Hibing, Min. — Jože Slapnikar in 
Andre j Hran , f a rmer ja zapadno od 
Kitzvilla, sta se prepirala že več me-
secev radi pregraje , ki loči njuni po-
sestvi. Dne 9. juni ja z ju t r a j je prišel 
Hran k Slapnikarju in zopet začel 
prepir, med katerim je Slapnikar 
zgrabil za puško in streljal na Hra-
na. Krogle so tega zadele v čelo nad 
levim očesom in v levo roko ter niso 
smrtnonevarne. Priče tega žalostnega 
dogodka so bili samo otroci in ženi 
prizadettih. Oba sta bila prepel jana 
v ječo. \ 

vas vprašam, koliko imate vi v svojem 
zakonu otrok?" 

'Saj vas razumem. Ena j s t jih imam, 
kakor sem rekel.' 

'Toda kako je to mogoče?" 
"Cv sto lahko. Pri na,-; na Hrva-

škem se ženimo jako mladi. Jaz sem 
bil star 14 let, moja žena pa dvanajst , 
ko sva se vzela. Imela je petkrat dvoj-
čke in enkrat enega samega. T o r e j 
jih je enajst . Ona je stara sedaj 19, 
jaz pa 21.' 

Uradniku je skoro sape zmanjka-
lo, ko je to slišal. Ta srečni oče bo 
pač čutil draginjo bolj kak^r vsak 
drugi. — (Iz "Sloge.) 

GORICA-KULTURNO SREDIŠČE. 

("Slovenski Svet", Cleveland, O.) 

Ali ste 'že kaj takega slišali? 

Bilo je na dan registracije v A-
kron. Vpisat se pride mlad mož, ki, po 
obrazu soditi, ni s tar niti 21 let. Raz-
vije se ta-le pogovor med njim in u-
radnikom: 

"Koliko ste stari?" 
"Enaindvajse t let." 
"Kakšne narodnost i?" 
"Hrva t sem." 
"Ste oženjeni?" 
"Da!" 
"Koliko imate o t rok?" 
"Ena j s t ! " 
"Vi me najbrž niste razumeli. Jaz 

Povodom današnjih historičnih do-
godkov, vs ta ja jo nam pred očmi vse 
borbe goriških Slovencev za ohrani-
tev jezika, ki ga jih je učila mati, 
Skupni norodni razvoj tega dela slo-
venskega naroda je bil koncentriran v 
mestu Gorici in njeni inteligenci. Svo-
jo domovino med Dravo in Ja-
dranskim mor jem, naselili so se že v 
s rednjem veku na Goriškem tja do 
videmskih ravnin. Slovenske pokra-
jine omen ja jo i listine oglejskih pa-
tri jarhov. V 16. stoletju, ko je jela 
delovati reformacija, in ko je med 
Slovenci Primož Truber z domoljub-
nim idealizmom začel pridigovati Sv. 
pismo v slovenskem jeziku, vidimo 
ga, kako ponovno propoveduje i Gori-
ci v sloven, jeziku, o očemur svedoči 
še danes na Stolnem Trgu spominska 
plošča. V X I X stoletju je pesnik dr. 
France Prešeren, največji jugoslo-
vanski lirik,izvanredno vplival na me-
hko goriško dušo, in slovenska bese-
da, izrečena tedaj v umetni obliki ve-
likega pesnika, je začela med gori-
škimi semeniščniki buditi ideje o na-
rodnam preporodu. Iz duhovniških 
krogov goriških razširilo se je v sre-i 
dini 19. s tolet ja po vsej Goriški giba-
nje, ki je utrdilo kmeta in gospoda v 
slovenskem duhu. Kot advokat dr. K. 
Lavrič, ustantvljal i so neumorno či-
talnice, pevska telovadna in polittična 
društva. Leta 1870, začne izhajat iv 
Gorici slov. časopis "Soča." P rog ram 
"Soče" je prost in jasen. Hočemo 
samosto jno življenje, svobodo in pra-
vico do lastnega narodnega ideala. Pr-
vi pogoj je bil varovati našo zemljo 
in narod pred potujčevanjem. T o je 
bil program za' deželo in mesto. De-
žela in mes to sta bila vedno v medse-
bojni zvezi, inteligenca je presadila 
iz mesta na deželo ljubezen za vse, 
kar je slovenskega in pugoslovan*-
skega, ki je nenavadno hitro razplam-
tela v ognju taborov. Plodovi inten-
zivnega narodnega probujenja , delo 
duhovščine, učitelja, narodne inteli-
gence, bili so veliki tabori, ki so se 
zbirali v 60-ttih let na Goriškem, 
kjer se je sestajal narod v velikih 
množicah in zahteval svojih pravic. 
Taborom se moramo zahvaliti, da od 
onih časov ni bilo več mogoče odtuje-
vati naše ljudi na meji. 

Najzaslužnejši buditel j goriškega 
Slovenstva je Simon Gregorčič, pe-
snik najčistejšega narodnega navdu-
šenja med Slovenci. Gregorčič je u-
stvaril, posebno med goriškim prebi-

alstvom, ljubebav do samostojnost i 
in svobode, položil je moralni temelj 
za nacijonalno evolucijo. Intel igen-
ca, napolnjena z njegovimi ideali, pri-
nesla je Goriški preporod v ekonom-

kem, organizatoričnem, v prvi vr-
sti pa vkul turnem oziru. Reko Sočo 
je proglasil za geslo goriških Slo-
vencev. Njegove pesmi žive v duši 

sakega Slovenca. Kako je pel o juna-
ških činih za sveti križ in zlato svo-
bodo, on je vzbudil jugoslovansko 
mišljenje, katero je na Goriškem raz-
prostrlo najmočnejše gorenine. 

Novejša evolucija mesta Gorice za-
čenja 1. 1904, ko so otvorili bohinjsko 
železnico. V mestu prevladuje sloven-
ska inteligenca, slovenski sodniki, ad-
vokati, notar j i , profesorj i . Zgradi jo 
im poz an ten "Trgovski dom", v sredi 
mesta, z velikim gledališkim odrom. 
"Glazbena Matica" otvori v Gorici 
podružnico l jubl janskega konzervarto-
rija. Organizovana je bila velika po-
litična s t ranka: "Samos ta lna ' s t r anka" 
/. izključno nacijohalnim jugosloven-
skim programom. Pred šestimi leti 
jeje začela izhajati v Gorici "Veda", 
naučna tribuna slovanskega juga. Da 
je mogla ta revija iziti ravno v Gori-
ci, dokazuje, da je bila Gorica kul-
turno središče slovensko, iz katerega 
je1 izšlo veliko število mlajše inte-
ligence. V Gorici je bila centrala slo-
venske sekcije jugoslovanske socijal-
ne demokracije. Tu je izhajala slo-
venska socijalistična revija — "Naši 
zapisk(", dalje "Cvetje!", katerega 
zvezki se naha ja jo v knjižnicah vseh 
evropskih vseučelišč, in to vsled ja-
ko dragocenih jezikovnih študij, ka-
tere piše jeden prvih slovenskih filo-
gov, o. Škrabec. V Gorici je bila naj-
večja slovenska knj igarna A. Gaber-
ščeka. Slovenske knjige so bile iz-
dane v Gorici v večjem številu, ko v 
katerem koli drugem stovenskem me-
stu, izvzemši Ljubl jano. Krepka so-
kol-ka organizacija je pripravljala so-
kole za veliko jugoslovansko delo. 
V Gorici je bilo akademično društvo 
"Adrija", katero je vzgajalo akade-
mike in srednješolce v s t rogo jugo-

slovanskem duhu. V "Trgovskem Do-
mu" je bila velika knjižnica "Narod-
ne Prosvete". "Narodna Prosveta" je 
ustanavljala knjižnice po vsej deže-
li, posebno v narodno ogroženih kra-
jih, ter prirejala predavanja zagreb-
ških vseučiliščnih profesorjev na hr-
vaškem jeziku. Hrvaška predavanja so 
vedno pritegnila ogromno slušatelj-
stvo, posebno zanimanje je bilo za 
predavanja, ki so obrrvnavala jugo-
slovansko vpra šanje. 

Gorica je dobila v zadnjih letih po-
polnoma slovenski značaj. Največje 
trgovine v glavnih ulicah so bile slo-
vensk e.Slovenski denarni zavodi so 
imeli v rokah večino mestnih Lahov. 
Perspektiva vsega delovanja gori-
ških Slovencev je bil uspeh narodne 
borbe. Vsak goriški Slovenec se je 
rodil z idejo, da je Jadransko mor je 
jugoslovansko morje , imel je pred oč-
mi konture bodočega jugoslovanskega 
blagostanja in edinstva. Zadnja leta so 
bile vse stranke združene v narod-
nem delovanju. 

V žurnalističnem pogledu je billa 
Gorica, ono mesto, v katerem je — iz-
vzemši Ljubl jano — izhajalo največ 
slovenskih časopisov: "Soča", "Pri -
morec", "Pr imorski list", "Novi čas" 
in že omenjene revije. Zilavost Slo-
vencev se je pokazala posebno na 
šolskem polju: šole "Šolskega doma", 

Malega doma" in "Družbe sv. Cirila 
in Metoda" vzdrževala je slovenska 
požrtvovalnost. Gorica je imela slo-
vensko, moško in žensko učiteljišče. 
Najbol j obiskani zavod je bila sloven-
ska državna gimnazija. Na realki so i-
meli Slovenco večino proti I ta l i janom 
in Nemcem. L. 1914 so našteli v Go-
lici 30.000 prebivalcev: 12,000 Slo-
vencev. 300 Nemcev, 3000 vojakov, o-
stalo Italijani. Pravo razmerje se je 
pokazalo pri mestnih volitvah 1. 1914, 
ko so dobili I tal i jani večino, zato pa 
so jim morali odstopiti dva mandata. 

Gotovo ni samo slučajnost, da ima 
največji odstotek Slovencev, ki iso 
vstopili v jugoslovansko armado, svojo 
domovinsko pravico v Gorici in nje-
ni okolici, marveč to je si jajen dokaz 
pravega narodnostnega s tanja na Go-
riškem. 

S tem smo izčrpali narodno prete-
klost slovenske Gorice. 

Glede prihodnjost i danes samo je-
dno: Jugoslovanstvo .se je vkoreni-
nilo v Gorici in ni je moči, ki bi ga 
mogla izruvati. 

KAJ JE MILIJON. 

Ako bi hoteli našteti do milijona, 
bi morali šteti 32 dni po 8 ur na dan 
tako, da bi vsako sekundo izgovorili 
po eno enoto. 

Milijon srebrnih kron, druga vrh 
druge, da 1000 metrov visok steber, 
steber, ki bi bil tako visok, kakor je 
Krim pri Ljubljani . Če bi krone polo-
žili drugo poleg druge, bi dobili 23 
km dolgo črto, nekako od Ljubl jane 
do Kranja . Pešec bi hodil dolgih pet 

ur ob samih kronah. Milijon kron po 
5 odstotkov, da na leto 50.000 K obre-
sti; mili jonar porabi lahko vsak dan 
138 kron, ne da bi se dotaknil glav-
nice. 

Če bi bilo milijon vojakov v čelni 
vrsti,, bi bila 700 km. dolga vrsta, ki bi 
segala od Trs ta skozi Ljubl jano v 
Gradec, Dunaj, do Znojma na Mo-
ravskem. 

Milijon dni je 2740 let. Od Kristu-
sovega rojstva do danes še ni preteklo 
milijon dni, pač pa bo treba čakati na 
to še 823 let. 

Po zakonitih določilih sme avstrij-
ska državna polovica nakovati 
milijonov srebrnih kron. 

To obromno svoto nam pojasnijo 
sledeči zgledi: 140 milijonov srebr-
nih kron druga vrh druge, bi dale 
140 km visok steber. T a bi bil 30krat 
višji kot najvišja gora v Evropi. Te . 
krone bi tehtale 7000 centov; ako bi 
jih hoteli prepeljati, bi rabili zanje 
70 vagonov in v vsakem vagonu bi bilo 
100 centov srebra. Če bi 140 milijonov 
srebrnih kron drugo poleg druge po-
ložili, bi dobili 3220 km dolgo črto, ka-
tera bi segala preko vse Evrope. 

Milijarda je tisoč mili jonov; če bi 
hoteli našteti milijardo, bi morali šte-
ti neprenehoma 277,778 ur ali 32 let, 
tako da bi izgovorili vsako sekundo 
eno enoto. Kakor je znano, so Fran-1*] 
cozi leta 1871. plačali Nemcem 5 mi-
lijard fr. vojne odškodnine. Ker tehta 
1 fr. 5 gr, bi rabili za prepeljavo istih 
2500 vagonov, to je 50 vlakov po 50 
vagonov. Dolgo cesto od Pariza do 
Berolina bi pokrili s to ogromno vso-
to po 2 m široko in še bi ostalo ne-
kaj novcev. 

Bilijon je milijon milijonov. Tega bi 
šteli neprenehoma 277,777.778 ur ali 
11,574.074 dni ali 32.150 let. Ako bi 
prvi človek Adam začel šteti in bi nje-
govi potomci nadaljevali š te t je tako, 
da bi vsako sekundo izgovorili eno 
enoto, bi do danes še ne bili našteli ni-
ti ene petine bilijona. 

A 

Carl Schreiber 
Chicago Phone 3496. 

519 Marble St. :: Joliet, Illinois. 

S L O V E N S K I 
BARVAR IN SLIKAR. 

Barvam poslopja, znot ra j in zunaj, 
ter opravl jam vsak posel, ki spada v 
barvarskega obrta področje. 

Obešam stenski papir. 

Dobro sredstvo za vtretl 
ne sme manjkati pri nobenem dobro urejenenfc 

„ domu. Dr. Richterjev 

PAIN-EXPELLER 
im&ž« nad 50 l e t veliko priznanje med Slovenci 

celem svetu. 
Jedino pravi 8 varstveno znamko sidra« 

25«. In SOc. v lekarnah in naravnost od 
F . AD. R1CHTER & CO. 

7 4 - 8 0 Wash ing ton Street . N e w York, M. 

I 

ColloAe of Sdint Thomas 
UNDER. THE CONTROL S DIRECTION OF ARCHBISHOP IRELAND 

J a S T N e u r i t P a u l M i n n e s o t a 

A CATHOLIC MILITARY COLLEGE 
Ranked as an Honor School by the War Department 

CollegiaU Commercial Academic Preparatory 
Careful Mental, Moral and Re! iirious Training 
Eight Hundred and Thir ty Students From 
Twenty-Five States Last Year. 

FOR II .UTSTRATED CATALOGUE ADDRESS 

V e r y R e v . H . M o y n i h a n , D . D . P res . 

Union Coal & Transfer Co. 
515 CASS STREET, JOLIET, ILL. 

P i a n o f i n d F u r n i t u r e M o v i n g . 
Chicago telefon 4313. Northwestern telefon 41* 

Prvi in edini slovenski pogrebniški zavod 
Ustanovljen 1. 1895. 

Anton Nemanich in Sin 
1002 N. Chicago Street 

Konjušnica na 205-207 Ohio St.. Joliet, 111* 
Priporoča slavnemu občinstvu svoj zavod, ki je eden največjih r 

mestu; ima lastno zasebno ambulanco, ki je najlepša v Jolietu in ® f" 
tvaške vozove in kočije. 

Na pozive te posluži vsak čas ponoči in podnevu. 
Kadar rabite kaj v naii stroki se oglasite ali telefonajte. Chicago 

tel. 2575 in N. W. 344. 
Naii kočijaii is vsi delavci so Slovenci 



T Z J E D I N J E N I H DRŽAVAH 
S E V E R N E A M E R I K E . 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedež: JOLIET, ILL. 
V s t a n o v l j e n a 29. n o v e m b r a 1914 

I n k o r p . t d rž . IU., 14. m a j a 1915 
I n k o r p . v d r ž . Pa . , 5. a p r . 1916 

DRUŽBINO GESLO: " V S E ZA VERO. D O M IN N A R O D . " "VSI Z A E N E G A . EDEN Z A VSE." 

fr GLAVNI O D B O R : 

Predsedn ik . . . . . GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, 111. 
II. podpredsednik. . . .GEO. W E S E L I C H , 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa. 
Tajnik JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, 111. 
Zapisnikar A N T O N NEMANICH, Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Blagajnik J O H N PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 

JOSIP TEŽAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St., Ottawa, 111. 

F I N A N Č N I I N P O R O T N I O D B O R : . 

S T E F A N KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois. 
J O H N JERICH, 1026 Main St., La Salle, Illinois. 

J O H N J. ŠTUA, Box 66, Bradley, Illinois. 

GLASILO: A M E R I K A N S K I SLOVENEC, JOLIET, ILL. 

KRAJEVNO D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) v 
kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
se naj pošljejo na 1. porotnika. 

Dr. Janez Bleiweis in njegova doba 
Postanek in razvoj narodno-političnesa programa Sloven-
cev do razceplj'enja v konservativno in liberalno stranko. 

S P I S A L D R . D R A G O T I N L O N Č A R . 

(Dalje.) 
Tako sta se polagoma izkristalizova-

li na Slovenskem dve politični s tran-
ki: narodna, ki je obsegala sloven-
sko kmetsko ljudstvo, kolikor je priha-
jalo politično v poštev, to je : v koli-
kor je bilo socialno in s tem tudi na-
rodno samostojno, ter nemška, oziro-
ma laška, obsegajoča vse one slo-
je, ki so imeli svoje gospodarske in-
terese, da so se upirali prodiranju Slo-
vencev v javno življenje. A izmed 
onih slovenskih posvetnjakov, ki so se 
pridružili v tem boju zoper svoje ro-
jake Nemcem, je bil na jpomembnej -
ši Dragot in Dežman (1812—1889), ki 
je postal t ipnemškutraja , kakor ime-
nuje jo Slovenci take uskoke. 

Šuklje v svoji izborni razpravi o 
Palackem napisal neslednje besede: Ce 
lo pri na jbol j izobraženih l judeh je 
to ka j prav navadnega, da izpremi-
n ja jo svoja načela (polit ična), da za-
pustijo svoje pri jatel je in somišljenike 
ter s ramotno pobegnejo v nasprotni 
tabor. T o se godi iz dvojnega vzroka: 
Ali ni bilo pri nj ih onega pravega 
Prepričanja, katero izvira le iz re-
snega premišl jevanja, katero je na-
sledek temelji t ih študij in mnogovrt -
nih skušenj, in potem je begunstvo na-
sledek duševne plitvosti in površnost i ; 
a ' i pa so ti Uskoki predrugačili svoje 
Mnenje le iz materialnih razlogov, 

t J z grde sebičnosti, iz nizke častihlep-
"j 'osti , in potem izvira njihov odpad iz 

Podlosti in nemoralnosti . 
Kako si razlagamo ta pojav pri 

^ežmanu? Levstik, Svetec, | Trdina in 
clr- Vošnjak, sodijo da sta ga gnali 
v odpadništvo čast i lakomnost in lju-
bosumnost glavno nasproti Tomanu. 

_r,ezdvomno je igralo osebno vpraša-
n j e svojo ulogo, ker se Dežman po 
S v ° j ' zunanjost i ni mogel kosati z 
el>ini, ognjevit im Tomanom. Zapostav 
J a ' i so ga, dasi je bil duševno veliko 

N l s j i nego dr. Toman, čigar značaj 
lii bil brez ničemurnosti . Že od 

e t a 1858, dalje je imel Dežman znan-
f l v e » e boje z Davorinom Trs t en j akom 
" dr. E. H . Costo; potem pa je pri-

Is a v mes še politika, ki ga je izvabi* 
,a Popolnoma v nasprotni tabor, k jer 
) e ^ t r a j a l do smrti, 
j. je Dežman ob otvoritvi "Rudol-
C 1 a " dne 2. decembra 1888. leta s slo-
| f >sko besedo, kakršno je slišati malo-
y.aJ> globoko ganjen, navdušeno sla-
te * n a n i e n i t o s t i in krasote Kran jske 
n . n a v a j a j e Vodnikove verze pozival 
kra l i n 0 ' k ^ 0 , n a J t 0 zemljo, ta-
p w*7" P r a vi Leveč — smo šc jeden 
g živo čuaili, ka j je izgubil narod 
g . (

( ^ < n s ' c ' s t c n l izrednim možem, či-
ču t u ' 1 C S n i s e odl ikujejo po globokem 
j<jr ' l > ' e i n eni tem veselju po prirodi, po 
j11(j (

C m . humorju, po poliaični odlo-
gi ' pripovedni nadar jenost i ; 
va,,a • a z e v prozi ilavdušenega Slo-
vansk t e n i e ' j ' t e « a poznavatel ja slo-
in k r ; * a s l o v s t v a , ki je pisal obče lep 
sko „„ ki je, sam vsestran-
P r edek ' ,Sn . , 1 a v c lušen za vsak na-

^ S t ; e
V p l ' V a I n a r odno, l i terarno in 

Ske (ji^?0 z l a s t ' na dovzetne l jubljan 
(Er!«u«» e : r. . . i .„ 

rjaveč, Simon Jenko, 

Kermavner, Levstik, Mandelc, Stritar, 
Trdina, Tušek, Valjavec, Zarnik), on 
ki je bil desna roka Bleiweisova in up 
Slovencev — Kranjska dežela ga 
je sicer obdržala kot učenjaka, na-
ravoslovca in starinoslovca, toda obe-
nem je izgubila v n jem slovenskega 
politika; zato je pa dobila kot nado-
mestilo dr. Costo, ki se je iz nadute-
ga nemškega učenjaka čez noč pre-
levil v Slovenca! 

Dežmanovo narodno in politično 
mišl jenje se je razvijalo v dobi slo-
venskega preporoda, ko so se Slovenci 
pod vplivom svobodomiselnih idej za-
padne Evrope jeli gibati narodno in 
politično. Ni to naša sramota, da smo 
se po Nemcih udeleževali splošne kul-
ture, na drugi strani ni bilo dano Nem-
cem na prosto voljo, ali hočejo biti 
naši kulturni posredovalci: zgodovin-
ski razvoj, utemeljen v naši zemlje-
pisni legi. nam je odkazal to razmer-
je dotlej, dokler si ne priborimo vseh 
onih socialnih faktor jev, ki so v mo-
derni kulturi in modernemu gospodar-
stvu potrebni, da igta posamezen na-
rod samostojno ulogo. Ta doba ni še 
tako blizu, tem man j je mogla biti ta.-
krat, pred 50. leti, ko smo komaj sto-
pali v javno življenje. Ako je zago-
varjal Dežman nemško kulturo kot 
sredstvo k lastnemu napredovanju, je 
s tem je glasneje poudarjal to, o če-
mer so drugi tem m a n j govorili, čim 
bolj so v istini to sredstvo uporablja-
li. 

Občevalni in parlementarni jezik slo 
venski voditeljev je bil v začetku iz-
večine nemški. Pri prvih volitvah za 
deželni zbor kranjski se pr iporočajo za 
kandidate tudi Nemci, na pr. dr. Gau-
ster, ki je razvil v pismu na Bleiweisa 
naslednji p rogram: "Nemški element 
je samo, na j bi bil samo duševna 
vez različnih bratovskih narodov v 
Avstriji, le duh na j vlada, duh, ki noče 
drugega nego napredek izobrazbe, in 
meni se zdi, da je ravno velika naloga 
nemškega duha v Avstri j i : pospeševati 
svobodni razvoj, individualno samo-
stojnost , v kolikor se to le da združiti 
z blaginjo celote. Šlo se je samo za to, 
da se mladi slovenski kulturi, opirajo-
či se na s tarejšo in mogočnejo nem-
ško kulturo, daje dovolj zraka in sve-
tlobe, da more poganja t i svoje cvet-
je in prinašati svoj sad. S pesniškimi 
besedami je pojasnil to razmerje leta 
1850. Anton grof Auerspcrg v pismu 
na Bleiweisa: Slovensko l judstvo se 
mora še nekaj časa učiti in ne more 
pri tem še pogrešati nemške omike. S 
tem pa ne oviramo njegove prihod-
nosti, kakor ne oškodujemo življen-
skih upov nadepolnemu mladeniču, če 
ga opozarjamo na nektere pomanj 
kljivosti v njegovi izobrazbi, ki jih 
mora še popraviti. Poslanstvo nem 
štva je na slovanskih tleli sicer nuj 
no , toda le prehodno in preneha, ko 
izpolni svoj namen. To ni nič nečast-
nega za nemštvo, ako izgine nekoč na 
ta način iz slovanskih dežel, kakor ni 
sramotna smrt starca, ki je dostojno 
izvršil svojo življensko nalogo in se 
bliža po naravnem potu svojemu kon-

cu. Podobno piše tudi Slomšek 1855. 
leta, češ, da Slovencem v sedanjih 
razmerah nikakor ne kaže nemščino 
odstranjevati , namreč pred vsem slo-
venščino na noge postaviti in na mater 
ni jezik gospodarjevega dodevati, da se 
mladini skozi domača vrata odpira v 
sosedno hišo. 

Usodno za nas in za Dežmana je bi-
lo to, da je začel nemško kulturo, ki 
mu je bila izprva le sredstvo, zame-
njavati s ciljem. O tem, v koliko bodi 
nemštvo, za nadal jnjo, višjo omiko, 
so mnenja lahko različna; kakor hi-
tro pa prekoračimo to mejo in si sta-
vimo nemštvo za smoter svojega pri-
zadevanja: tu s toj imo na razpotju. 

Dežman se od zapadne Evrope ni 
navzel samo narodne ideje, s čimer 
nam je veliko, koristil, marveč tudi 
svobodomiselne, ki nam je bila pa pri 
n jem v škodo, dasi bi n^m bila lahko 
v korist. Bil je izmed redkih mož 
na Slovenskem, ki je imel odprt po-
gled po svetu in je videl, kako velike 
korake je treba delati Slovencem, da 
dohite svoje sosede. In tu se je urena-
glil! Na Dunaju je v državnem zboru 
opažal, kako proti centralizaciji, ki je 
bila zoprna tudi njemu, nas topajo Če-
hi s posnemanjem madjarske taktike, 
ne brigajoč se, kaj bo z drugimi av-
strijskimi narodi, če oni dosežejo svo-
je državno pravo. Videl je, kako ljub 
bi še bil nekaterim absolutizem, in se 
je bal, da zaradi ustavnih bojev ne pri-
de zopet reakcija na krmilo, kakor 
1848. leta. Kot svobodomislec je imel 
tudi v cerkveno-političnih vprašanjih 
svoje stališče, različno od večine na-
rodne stranke. K je na j bi bil našel tla 
za svoje ideje? Med kmetskim ljud-
stvom ki ga je vodila duhovščina in 
čigar narodno-politični program je za-
stopal dr. Bleiweis, ni bilo misliti na 
uspešno delo. Zakaj, slovenski kmet 
ni mogel pogrešati vodstva duhovšči-
ne, ker je bila vsa naša socialna 
s truktura še v povojih in ni bilo razven 
duhovnikov in peščice posvetnjakov-
inteligentov nobenih drugih slojev, ki 
bi bili delali za narodno osvoboditev 
Slovencev. Vmes so prišle še osebno-
sti s Costo in Tomanom: l jubosum-
nost in čisto upravičena zavest o svoji 
duševni veličini sta bili omamili Dež-
mana, da je stopil na pot, s katere ni 
mogel več nazaj . Izgrešil je bil svo-
jo politično nalogo: oklenil se je nem-
štva, čigar interesi so bili takrat iden-
tični z interesi plemstva, meščanstva 
in uradništva, dasi je bil Dežman po 
svojih narodnih in političnih nazorih, 
po celem tedanjem socialnem položaju 
na Slovenskem poklican, da se loti 
dela po naših nemških in ponemče-
nih mestih in trgih v znamenju slo-
venske narodnost i in svobodomiselno-

ti. Gospodarska nujnos t je, da se 
tu jerodna ali potujčena mesta sredi 
kompaktno nasel jenega kmetskega 
ljudstva prej ali slej narodno prila-
godijo svoji okolici, ko doseže oko-
lica potrebno stopinjo kulture in gmo-
tne neodvisnosti. Brezdvomno bi bil 
naletel Dežman na odpor konserva-
tivnih voditeljev, ako bi se bil v svo-
bodomiselnem zmislu lotil politične-
ga dela po Slovenskem. Ali je bil pa 
potem, ko je prestopil k Nemcem, 
brez boja? Nasprotno! Izkušnja nas 
uči, da se strastna ljubezen časih pre-
obrne v s t rastno sovraštvo; to se je 
pokazalo tudi pri n j em: slovenski na-
rod ga je črtil kakor nikogar dru-
gega, a na drugi strani si je tudi on 
prizadeval, da bi ta srd zaslužil. De-
žman je v službi Nemcev pač oviral in 
zavlačeval razvoj Slovencev, toda pre-
prečiti ga ni mogel. Ako bi bil pa o-
stal slovenski politik v označenem zmi 
sin, za kar je bil usuosobljen in kar 
je bilo potrebno, da si pridobimo me-
ščanstvo, obrtno-trgovski kapital, po-
tem bi bil s tem odlično pospeševtl na 
rodno osvoboditev svojih rojakov: 
tam negativnost, tu pozitivnost. Na j 
bi bil ostal liberalen narodnjak, po-
tem bi se bila zbrala okrog njega sko-
ro vsa neodvisna inteligentna sloven 
ska mladina — tako je pisal o n jem 
"Slovenski Narod" leta leta 1869. Z 
odpadniki, ki jih je bila gola sebičnost 
in veternjaštvo, nismo ničesar izgubi-
li; o Dežmanu pa zaključujem z Lev-
čevimi besedami: "Polit ika je bila ne-
sreča naša in — njegova!" 

19. Prve volitve leta 1861. niso pri 
nesle Slovencem v nobenem deželnem 
zboru večine. Pri drugih volitvah leta 
1867. so si kranjski Slovenci prido-
bili večino in jo odslej tudi obdržali 
razven v letih 1877. do 1883. Glavni 
slovenski poslanci so bili v te j dobi 
na Kran j skem: Ambrož, grof Barbo, 
dr. Bleiweis, dr. Costa, Peter Kozler, 
župnik Pintar, Svetec, dr. Toman, Mi-
roslav Vilhar in baron Anton Zois. 
Na Goriškem so imeli Slovenci v dru-
gi volilni dobi po izpremenjem vo 
lilnem redu približno enako število 
poslancev kakor Italijani. Naj imeni t 
nejši med njimi so bili: dr. Abram, 
Tonkli, Winkler in dr. Žigon. Na Sta 
jerskem ni bilo izprva nobenega slo-
venskega poslanca le Nemec. Mihael 
Herman, voljen od Slovencev, je zago 
varjal slovenski program, leta 1865 se 
mu je pridružil dr. Razlag in 1867. le-
ta še šest drugih Slovencev: dr. Do-
minkuš. Lenček, Lipoid, dr. Prelog, 
Rak in dr. Vošnjak. Na Koroškem 
se je ubadal Andrej Einspieler, v T r -
stu Ivan Nabergoj , v Istri sta papod-

pirala Slovane glavno škofa-virilista: 
Dobrila in Legat. 

Vse narodnci-polit^čno gibanje te 
dobe se je koncentrovalo v čitalnicah 
in časopisih. 

Čitalnice so se začele ustanavljati 
od leta 1861. dalje po vseh mestih in 
večjih krajih na Slovenskem. "Novice" 
so označile namen čitalnic tako-le: 
T o so društva, v katerih se bo bralo 
ali čitalo in bodo včasih poštene vese-
lice v domači besedi. Čitalnice so to-
rej nudile čitanje časopisov in knj ig 
ter zbirale Slovence k t. zv. besedam, 
kjer sta se z glasbo, s petjem, ple-
som, z igrami in govori gojili druža-
bnost in narodna zavest. Ustanovitev 
čitalnic se je vršila nekako boječe, 
posebno so se ustanovitelji bali toli-
krat ponavljanega očitanja, da kalijo 
narodni mir, ker cepi čitalnica dotlej 
složno prebivalstva v dva nasprotna 
narodno-politična tabora; toda često 
so našli glasno priznanje tudi v kro-
gih neslovanskih sodeželjanov in so-
meščanov, ki so uvaževali kulturni 
značaj narodnega gibanja. Slovenska 
inteligencija, ki se je doslej pečala 
glavno z jezikoslovjem in beletristiko, 
se je po čitalnicah začela brigati za 
narodno-politična vprašanja. Sloven-
ščina se je polagoma uvajala v jav-
nost, da je postajala občevalni jezik 
tudi rsednjih slojev. S čitalnicami so 
se polagali temelji slovenski drami, 
glasbi in petju, tu se je pletlo in raz-
vijalo vse družabno, narodno in poli-
tično življenje Slovencev. To je bila 
edina takratna oblika javnega nasto-
panja, priprosta v svojih sredstvih, a 
uspešna v svojih učinkih, ker je bila 
izraz svoje dobe, utemeljena v teda-
njih razmerah. Z resnost jo se je dru-
žila zabava, pri čemer je prevladovala 
čustvenost, navdušenost, ki je rodila 
sad zato, ker je bila pristna, prihaja-
joča' iz not ran jega nagiba, ko je Slo-
venec v družbi s svojci mogel dati du-
ška svojim dolgo pri tajevanim čust-
vom. Bilo je pa tudi potreba krepkih, 
zavednih čustev, da so porajala odloč-
no voljo, ki se ni strašila zaprek, od-
rekanj in žrtev pri, delu za uresničenje 
svojega prepričanja. Čitalnice so vr-
šile kulturno nalogo, ko so učile in 
vzgajale slovenski narod za javnost in 
s tem izpolnile svoje poslanstvo. 

Kar se tiče časopisov, se je takoj 
po uvedbi ustavnosti čutila potreba 
po slovenskem političnem listu, ker 
"Novice" niso zadoščale, saj tudi ni-
o u i b s sjiq os ui e u s u i e u b S s j s p u n os 
tednik. Dr. Bleiweis sam piše v tem 
oziru: "Živa potreba njegova se ka-
že čim dalje bolj . . . . Če pa spravi-
mo političen slovenski časopis na no-
ge, nikar še ne mislimo, da ž njim u-
krotinio svoje nasprotnike in dopi-
snike v nemških časnikih ter preveri-
mo ž njimi bralce teh zopernikov. Ti 
ne berejo ali ne razumejo slovenskih 
reči; za n je je vsa naša beseda bob 
v steno. Slovanom je živo treba nem-
škega časopisa na Dunaju, ki bi krep-
ko zastopal slovenske z a d e v e . . . . 

Potreba bi bilo v vsaki slovenski 
deželi tudi nemškega časnika v domo-
ljubnem duhu . . . . Domača reč, sicer 

ilno potrebna, sama ni zadosti. 
In na drugem mestu zopet: "Ured-

ništvo "Novic" priznava popolnoma 
potrebo večkrat na teden izhajajo-
čega političnega časnika. Ako je bilo 
pr igovarjanje in nagovar janje za-
stonj , niso "Novice" krive, marVeč 
to, da nobenega ni, ki bi vzel to zt-
devo dejansko v svoje krepke roke . . 
Tistim, ki mislijo sedaj, 1861. leta, da 
se hočejo "Novice" vesti kot "poli-
tičen časnik" in ne imeti zraven se-
be drugega, rečemo danes, da "Novice" 
ostanejo, dokler bodo pod sedanjim 
uredništvom, tudi do konca to, kar 
so dozdaj bile in da večkrat ko en-
krat ali dvakrat na teden ne bodo ni-
kdar izhajale in nikdar ne svojega ob-
sega izpremenile. Sedanje uredništvo 
ima več drugih opravil, kakor edino 
le pečati se z novinarstvom, bodisi 
politično ali kakšno drugo. Da se do-
slej ni še oživel političen časnik, je 
po naših mislih najbol j krivo to, da 
mora jo pri nas skoro le t iskarne biti 
tisti Betltehem, v katerih se rodi no-
vinarstvo . . . . Pr i nas hočemo vse le 
od t iskarjev; ti pa — in kdo jim bo 
to zameril? — se ne spuščajo radi v 
špekulacije na vrat na nos. 

Dr. Bleiweis je govoril dovolj ja-
sno, da ni moglo biti nobenega dvo-
ma več. Prvi, ki se je oprijel njegove-
ga nasveta, na j vsaka slovenska de-
žela izdaja nemški časnik v domo-
ljubnem duhu, je bil Andrej Einspieler, 
odločen človek, eden tistih mož, ki 
jih mora tudi nasprotnik spoštovati. 
Andrej Einspiler, Božidar Raič in Da-
vori Trs ten jak — to je bila trojica slo-
venskih duhovnikov-politikov, ki s svo 
jim kremenitim značajem s svojo na-
čelno doslednostjo in s svojo požr-
tvovalno delavnostjo zbuja jo občudo-
vanje in priznanje. Einspiler je za-
čel delati za narodno-politično probu-
jo in napredek koroških Slovencev z 
izdajanjem nemških listov, ker je ho-
tel na ta način poučevati Nemce o slo-
venskih zahtevah. Prvi tak list so bi-
le "St immen aus Innerosterreich." 

(Dalje prihodnjič.) 

Listnica uredništva. 
I. I., Gilbert, Minn. — Registrirati 

se je moral vsak, najsi je rojen Ame-
ričan, ali naturaliziran državljan, aH 
inostranski podanik, kdor je bil dne 
5. junija t. 1. star že 21 let, a še ne 31 
let. K naboru ali med vojake pa ni-
kakor ne boste klicani, če nimate ni-
ti prvega državlžanskega papirja. 
Zdravi! 

Drzni rokovnjači. 

Des Moines, Ja. 21. jun. — Ropar-
ji so vdrli snoči v neko tuka jšn jo 
grocerijo, naložili 15 vreč moke na 
pripravljen avto in jo odkurili. 

Blagajne niso vlomili. 

Vrtoglavost radi zaprtja 

se jako hitro ozdravi in odvajalni or-
gani redno delujejo, če jemljete Seve-
rove jeterne krogljice, kakor je pred-
pisano. Mr. Thomas Sitko, Manifold, 
Pa. nam piše: Ko sem rabil Severove 
Je t rne krogljice, so moji odvajalni or-
gani hitro pričeli delovati. Enake iz-
jave dobimo od vseh, ki rabijo Severo-
ve Je t rne krogljice. Poskusite jih, ka-
dar imate neprilike v jetrih, ste zaprti 
vas boli glava, ali imate vrtoglavost, 
bruhanje in apetost. Cena 25c. Vpra-
šaj te za Severove Je t rne Kroglj ice v 
vaši lekarni. Zavrnite ponaredbe. Za-
htevaj te Severove. Če jih ne more te 
dobiti, naročite jih naravnost od W. F. 
Severa Co., Cedar Rapids, Iowa.—Ad. 

"A. S." 

Allegheny, Pa.: John Mravintz. 
Aurora, 111.: John Kcčevar. 
Aurora, Minn.: John Klun. 
Bradley, 111.: Math. Stefanich. 
Bridgeport, O.: Jos. Hochevar. 
Chicago, 111.: Jos. Zupandič. 
Calumet, Mich.: John Gosenca. 
Cleveland, O.: Jos. Russ in 

Kušljan. 
Chisholm, Minn.: John Vesel. 
Collinwood, O.: Louis Novak. 
Denver, Colo.: George Pavlakorichf 
Ely, Minn.: Jos. J. Peshel. 
Enumclaw, Wash.: Jos. Malnerich, 
Gilbert, Minn.: Angela Pregled. 
Hibbing, Minn.: Frank Golob. 
Houston, Pa.: John Pelhan, 
Indianapolis, Ind.: Martin Česnik. 
Iron Mountain, Mich.: Louis Bercfc 
Ironwood, Mich.: M. J. Mavrin. 
Kansas City, Kans.: Peter Majerle. 
La Salle, 111.: Anton Kastello in Jw 

kob Juvancic. 

Lorain, O.: Jos. Perušek. 
Lowell in Bisbee, Ariz.: John Gričar« 
Milwaukee, Wis.: John Vodovnik. 
Moon Run, Pa.: John Lustrik. 
Newburg (Cleveland): John Lekaa . 
Ottawa, 111.: Jos. Medic. 
Peoria, 111.: M. R. Papich. 
Pittsburgh, Pa.: Anton Sneller. 
Pittsburgh, Pa.: Urh R. Jakobich. 
Pueblo, Colo.: Mrs. Mary Buh. 
Rock Springs, Wyo: Leop. Poljane«, 
Sheboygan, Wis.: Jakob Prestor. 
So. Chicago, 111.: Frank Gorentz. 
Soudan, Minn.: John Loushin. 
So. Omaha, Neb.: Frank Kompara. 
Stambaugh, Mich.: Aug. Gregorickr 
Steelton, Pa.: A. M. Papich. 
St. Joseph, Minn.: John Poglajen. 
St. Louis, Mo.: John Mihelcich. 
Valley, Wash.: Miss Marie Torkar. 
Waukegan, 111.: Matt. Ogrin. 
Whitney, Pa.: John Salmich. 
Willard, Wis.: Frank Perovšek, 
Youngstown, O.: John Jerman. 

V onih naselbinah, kjer zdaj nima* 
mo zastopnika, priporočamo, da Mt 
zglasi kdo izmed prijateljev našega li-
sta, da mu zastopništvo poverimo. 
Želeli bi imeti zastopnika v vsaki slo« 
venski naselbini. 

Uprav. "A. S." 

Pri prehladih 
•drgnit« rrat ln prsa, kakor tudi stopal« • 

9 Dr. Rlchter-Jevem 

PAIN-EXPELLER 
Učinkuje takoj olajil j iTO in p r i j e t n o . 

Jedlno pravi s varstveno znamko sidra* 
25e. l n 50e. T lekarnah ln n a r a v n o s t od 

P. AD. RICHTER & CO. 
7 4 - 8 0 Wash ington Street , N e w York. N . V . 

P h o t o b y A m e r i c a n P r e s s A s s o c i a t i o n . 

Dežela sedaj najbogatejša, v z g o d o v i n i . — Šest čevljev dolga klopotača, obmejna nadloga. 

Finančna pripravljenost Z d r u ž e n i h Držav je popolnejša, nego kdaj poprej: Pomočni viri naših bank so 
$35„p00,000,000. Zlata v ameriških zakladnicah je več, nego v katerikoli drugi deželi. Ta slika kaže, kako odprav-
ljajo del pol bilijona v zlatih opekah v penezowovnici v Philadelphiji. — Stražniki ob mehiški meji vedno pi-
šejo domov, kako so naleteli na ogromne klopotače ob meji. Tale je baš pogoltnila celega zajca, ko je napadla 
tega stražnika. Boril se je ž njo na življenje in smrt, dokler je ni pokon-čal. 
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ImmmimmiHÎ ^ IE 
Bilo je nekega dne meseca julija. V 

renomirano odvetniško pisarno do-
k to r j a Pavla Pavloviča v Zagrebu je 
stopila mlada deklica kakih sedem-
najs t ih let.t 

Pisarniško osobje jo je pozdravilo 
z onim častvom spoštovanja, katero 
goji uradništvo do svojega šefa, ki je 
z nj im prijazen in dober. In doktor 
Pavel Pavlovič je bil dober šef, rekel 
bi : tovariš svojim uradnikom. Ni jih 
smatral za sužnje, kakor delajo to one 
nadute, puhle glave, oni l judje, ki so se 
s lučajno povspeli do vloge šefa. Pa-
vel Pavlovič je bil mož človek, ki je 
v svojih uslužbencih gledal izposojen, 
zaupan, obratni kapital, dober zane-
sljiv kapital. In zato je ta kapital tudi 
dobro obrestoval. 

"Ali je papa v svojem kabinetu, 
prosim?" 

"Da, gospodična Zlatka", je odvr-
nil mlad koncipijent in se, zagledal v 
smehl ja joči , sveži obrazek šefove 
hčerke. 

"Hvala lepa!" 
Belo krilce je zašumelo in drobna, 
bela ročica je potrkala na vrata kabi-
neta in ne da bi čakala odziva, je od-
prla nekoliko vrata. 

"Ali smem vstopiti, papa?" 
Mesto odgovora je Pavel Pavlovič 

ves vesel prijel z obema rokama gla-
vico hčerke in rekel veselo se smehlja-
je : 

"Žlatka — obiskala si me — lepo je 
to — moja Žlatka!" 

"Dolg čas mi je, pa sem pogledala 
k tebi. Ali si hud?" 

"Dolgčas ti je bil— o j — ali je na-
ši Zlatki že tudi dolg čas?" se je ša-
lil Pavel Pavlovič. " K a j pa dela ma-
ma?" 

"Pr iprav l ja za letovišče. Papa", tu 
je Zlatka naredila smešno-proseč o-
braz in se oklenila njegovega vratu, 
"jaz ne grem rada v Baško.' 

Pavel Pavlovič se je začudil: 
"Ne greš rada? Kako to?" 
"Pus to je tam. Vsako leto samo v 

Baško in — Baško! T o je, kakor če 
os tanemo v Zagrebu." 

" K a m pa bi rada šla?" 
Zlatka je prijela očeta za suknjin 

ovratnik in se nagnila nazaj ter re-
kla: 

"Če ne boš hud, tti povem?" 
Pavel Pavlovič ves razigran vsled 

hčerkine nagaj ivost i in otroške brez-
skrbnosti , je naredil smešno-resen o-
braz in dejal z resnim glasom: 

'Hud bom — Žlatka, — strašno hud 
bom, če poveš!" 

Zlatka je takoj sprevidela, da j ^ o č e 
zelo dobre volje in naredila je istota-
k o resen obraz in dejala, poskušaje 
posnemat i n jegov glas: 

"Po tem pa ne povem — ničesar ne 
povem." 

Pavlovič pa je ponavljal istotako 
resno: 

"Povej , Zlatka, povej!" 
"Ne povem, ničesar ne povem", je 

odgovar ja la Zlatka in vlekla očeta 
za suknjin ovratnik. 

No, dolgo to ni t rajalo, ker Pavla 
Pavloviča je posilil smeh in stisnil-
hčerko k sebi. 

'Ali boš povedala, ti nagajivka, ali 
boš?" 

Zlatka pa ga je poljubila in dejala: 
'Bom, ali na uho, da ne boš slišal, 

ker drugače boš hud." _ 
"No, pa povej na uho!" 
Zlatka je objela očetovo glavo in 

zašepetala na uho: 
'V Opat i jo —" 
Pavel Pavlovič je stresel energično 

z glavo, ker ga je hčerkin gorki dih 
zaščegetal v ušesu. 

V prvem hipu je mislila Zlatka, da 
odklanja n jeno prosryo. A videča, 
ka j je vzrok, se je nesmejala, sedla na 
n jegova kolena in vprašala: 

" K a j ne, da dovoliš papa?" 
Pavel Pavlovič je pobožel mehke 

laske svoje Ijčerke in ji pogledal v 
oči. 

'V Opat i jo bi rada šla?" 
"Zelo rada, papa! Nikoli še nisem 

bila tam. Pravijo, da je tako lepo v 
Opati j i . In tako rada bi jo videla, 
papa! ' 

Pavel Pavlovič je gledal hčerko. 
"Rada bi videla Opat i jo? In mama?' ' 
"Tudi , papa! Te. Baške se je že na-

veličala, kakor jaz." 
"No, pa idita! Saj je vse eno, kam 

gresta." 
" S a j pojdeš tudi ti, papa", je dejala 

Zlatka z glasom, ki je vpraševal in 
pr igovar ja l ob enem. 

"Po jdem, da — pojdem. Misliš da 
bom sam tu, da mi bo dolgčas po na-
gajivki? Pojdem, a pozneje. Sedaj še 
ne morem, saj veš, Zlatka." 

'Dober si, papa", se je nesmejala 
Zlatka in v tem nasmehu je bilo toli-
ko otroške ljubezni in iskrenosti, da je 
Pavel Pavlovič stisnil hčerko na pr-
si in dejal g in jen : 

"Zlatka — Zlatka! ' 

Nekako čudno mu je postalo, ko je 
odšla Zlatka. V Opat i jo ! Ka j je v tej 
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Opatiji , da se je nekaj zganilo v njem, 
kakor v skrivnostnem trepetu, rahlem 
da bi drug človek s t rdejš im srcem 
in okornejšimi čustvi tega trepeta ni-
ti ne čutil. 

Kakor skozi kopreno se je dvigni-
la podoba — rodnega mesta, zablestelo 
sinje mor je . In nad to sliko je stala 
druga slika, slika deklice, smehl ja jo-
če se — mlade in zale. Bila je, kakor 
mimobežeč, ohlapen spomin, nejasen 
in izpran vsled skrbi življenja in vsa-
kdanjos t i . . . . 

Naslonil se je zna.k in uprl oči v 
strop. Njegov resen, Huintam z mar-
kantno potezo začrtan obraz je izgle-
dal, kakor obraz človeka, mimo kate-
rega so šle raznovrstne sence življenj-
skega boja, ki so se sicer ustavile pri 
n jem le za hip, a vendar zapustile 
svoje sledove, ne sicer bogve kak-
šne, a vendar tolike, da so izklesale 
iz mladeniškega, gladkega lica obraz 
moža, raz katerega si čital silno vo-
ljo in neupogljivost. V črne brke in 
lase so vpletle te sence bele, srebrne 
nitke, ki so bile kakor okrasek. 

V Opat i jo! 
Pavel Pavlovič je segel po smodki, 

jo prižgal in se zagledal v kolobarčke 
modrega tobakovega dima, ki je plul 
proti stropu in se raztezal v megleno 
tančico. In v duši so se mu vzbudili 
davni spomini. 

Sinje mor je se je razprostiralo pred 
nj im in na mor ju plove čolnič. Belo 
jadro blesti v večernem solncu. Zo-
blje se na valovih lahno vznemirje-
nega mor ja . V čolnu sedi mladec, z 
vešč roko vodi jadro. A še nekdo je 
v čolnu — mlada deklica, črnih oči, 
belih lic in ustnic rdečih, kakor bre-
skvin cvet na vrtu Frankopanskega 
gradu na Trsa tu . 

"Glej, Pavel!" vsklikne deklica in 
pokaže z roko t j a v daljavo. "Kakor 
lilije." 

In res. T a m zunaj na odpr tem mor-
ju so se podili valovi, zaganja je se 
drug v drugega, spreminja joč se v 
majhne, bele pene, kakor v cvetove. 
In te bele pene so bile videti, kakor 
da je na te j zelenorrfodri planjavi 
vzcvetelo tisoče lilij, belih kakor be-
lo krilo mladega dekleta. 

"Mor j e je vznemirjeno, Sofija", od 
govori mlad mož. "iroko prihaja." 

"Oh, kako je to lepo", je vzdihnila 
Sofija. 

Goste oblake dima j« spuščal Pa 
vel Pavlovič proti stropu in kimal z 
glavd. 

"Krasno, zares —", je zamrmral 
kakor da se vozi v čolnu po mor ju . 
Črne oči Zofije so- mu zrle iz dima 
nasproti, kakor takrat, ko s ta mu, ka-
kor dve zvezdi, si jajni in blisteči, pro-
drli v dušo in ostavili tam svoj lesk, 
takrat na plesu abituri jentov na Su-
šaku, v plesni dvorani "Continentala." 

Takra t jo je vzljubil. 
Vzljubil jo je z vsem ognjem mla-

de svoje duše, njo, Zofijo, hčerko pro-
fesor ja Medaniča na Reki, — Sloven-
ca, ki je služboval med brati Hrva-
ti v hrvaški reki. Tako je vzljubil Hr-
vat Pavel Pavlovič Slovensko Zofijo. 

In ko je poletel prvič z n jo s čol 
ničem po morskih valovih, s čolnom 
z belim jadrom kakor golob, in ji je 
vetrič božal laske, jo je objel in po-
ljubil na rdeče ustne in ona se ga okje 
nila v-a srečna, šepetajoča n jegovo 
ime: 

"Pavel — moj Pavel!" 
Kako lepo je zvenela iz teh nežnih 

ust Slovenske hrvaška govorica in on 
ji je zopet odgovar ja l — slovenski. 
Skupaj sta prepevala slovenske in hr-
vaške p e s m i . . . . 

Tako j ima je cvetela pomlad v rož-
nem cvetu in vsa srečna sta mislila, 
da bo tako vedno, v e d n o . . Sanjala 
sta sladek sen ljubezni in ves svet se 
jima je zdel neskončno lep, ustvarjen, 
da poveča njeno s r e č o . . . . 

Pavel Pavlovič je vzdihnil: 
Kakor sem pomladne noči je pri-

hajala k meni, bela kakor lilija, z na-
smehom žamih lic budeče se zo re . . 
Zatonila je! Čez varljiv horzont te 
ljubezni je šel oblak obdan z brezskr-
bno perspektivo bodočnosti iz sanja-
ve, mehke Zofi je je postala praktična, 
računajoča ženska. Obrnila se je od 
mene in vzela Nemca, ker ji je nudil 
boljšo eksistenco, kakor jaz, ubogi 
pravnik. Storila je, kakor dela večina 
ki smatra zakon za neke vrste kupči-
jo, ki j im je cilj brezskrbno in brez-
delno življenje. ' 

Prevaran v svojih nadah in ranjen 
v svojem idealnem čustvu je zapustil 
rodno mesto, svojo drago Reko, za-
pustil l jubl jeno morje . Sprva je ču-
til v tujini osamljenost , nekako te-
snobo, ki se polašča človeka, ko živi 
prve dni med ljudmi, ki jih ne pozna 
in jih ni še nikdar videl. Tis to za-
upnost , t isto iskrenost, ki spremlja 
človeka v rodnem kraju in se mu 
smehlja iz vsakega ogla je nadome-
stila hladnost in rezerviranost . Sre-
čaval je tuje obraze, ki so imeli ko-
maj pogled zanj, ali pa ga motril i z 
nekako radovednost jo. Ali ta osam-

ljenost in tesnoba se je že kmalu 
spremenila v neko tiho zadovoljnost , 
v nekako slasti podobno čustvo, ki mu 
je odpiralo pogled v svet, k jer ni več 
cvetja, nego kipeče in dozorevajoči 
sad, k jer ni breztelesnih stvorov, ne-
go retina bitja, pohajoča se za vsakda-
njim kruhom. 

V vsakdanji borbi življenja za ob-
stoj, ki je malone absorbiral vse nje-
gove duševne sile, se mu je zdelo, 
da se drugače sploh ni moglo zgoditi 
kakor se je zgodilo. Ka j tisti sanjavi 
ideali? So, kakor fata margana, ki iz-
gine na mah, kakor se ji človek pribli-
ža. Zivxljenje je življenje, nikak sen, 
nego gola in t rpka resnica, sprva si-
cer vabljivo smehljajoča, a kakor hi-
t ro je s tor jen resen, samostojen korak 
se odgrne oni ledeni, grozeče-resni o-
braz sfinge, ki plaši mnogokatejre-
ga bojazljivca. 

In če postane mož hladen, prera-
čunajoč trgovec, ki velja vendar za 
m a n j praktičnega in bolj idealnega, 
nego ženska, zakaj bi potem zameril 
še nj im, in jih motili v njihovih ra-
čunih?! 

Pavel Pavlovič ni zameril Zofiji. 
Njegov odgovor, ako se je je spomnil, 
je bil enostaven: 

"enska je!" 
Resnica: K a j bi z njim, s komaj ab-
solviranim pravnikom? Kdo bo čakal, 
da si ustanovi pr imer jeno eksistenco in 
pri tem zametaval ugodnejšo, gotovej-
šo part i jo? 

Ljubezni se mu hoče, a še sam 
nima kruha — Ha — Kakor bi kruh in 
l jubezen spadala v eden in isti koš?! 
Pač. Pri onih, preračunajočih ljudeh, 
pri teh je ljubezen kruh. S svinčnikom 
v roki, in s hladnim srcem rečunajo 
dobiček, ki jim ga prinese ljubezen — 
kupčij^, s katero t rgu je toliko ljudi, 
dasi se boje to priznati. In kdo b f v e r -
jel, kako spretno ume računati na 
videz povsem nedolžno, zunanje ta-
ko šibko in nežno bitje. 

Ko je Pavel Pavlovič spoznal, da 
je življenje res takšno, da so tiste 
svetle in jasne točke, ki blešče prvi 
t renutek človeku tako vabljivo iz da-
ljave, v resnici mračne in temne poša-
sti skrbi in nevolje, se je pomiril ' d o 
dobra. 

I n ko je nekega dne popeljal pred 
altar nevesto in ji dal kos svojega 
imena, se je čutil povsem zadovolj-
nega. Osrečil je eno bitje, ki ga je 
ljubilo, in zan j skrbelo. Zopet se bo^ 
do mehke roke ovijale okrog njego-
vega vratu z zavest jo gospe doktor ja 
Pavla Pavloviča sicer, a ka j to de! 
Žena njegova je ki ga ljubi, ljubi za-
to, ker ji je s svojim imenom dal ve-
l javo in svobodo, jo odrešil iz te-
snega dekliškega življenja. Zato pa bo 
lahko razpolagal s premoženjem, z 
svoto, za katero ga je kupila tista, 
ki je postala njegova soproga. 

Čas hiti z neumljivo brzino. Ne 
mislimo niti in že so za nami leta. 
Slučajno se ozre človek nazaj in ču-
deč se premišl juje, ali je res, da je 
prehodil že toliko pot. Pogleda okrog 
sebe. Res, sami mladostni obrazi, ka-
kor nekoč, a ti obrazi so tuji, povsem 
tuji. A oni, ki se mu zde znani, nosi-
jo na licih gube, čudovite gube, znake 
starosti . In glej, tudi njegov obraz je 
med n j i m i . . . . 

A spomin?! 
Skrije se in zazdi se človeku, da je 

izginil, da ga ni več. A nekega dne 
stopi pred te nenadoma ter se ti za-
smeje v o b r a z . . . . 

In tako je sedaj stopil pred Pav-
la Pavloviča nenadoma in ga, vodil po 
vseh potih prve ljubezni. Po belih ste-
zah parka, pod oleandre in lovorike, 
koder še stoji klopica. Vodil ga je 
v čoln in po mor ju . In Pavel Pavlovič 
je gledal vse to in zdelo se mu je, da 
je podoben mornar ju , ki so mu ljuti 
valovi in vihar na širokem mor ju štr-
li ladijo, a sam se je komaj rešil. In 
ko je stesal novo ladijo, se je skrb-
no ogibal me>ta svoje nesreče. A ne-
kega dne ga zaneso valovi zopet t ja 
in on se spomni svoje prve ladij.e, za 
katero je plakal. Okri je se in ko drči 
ladija mimo usodnega mesta, strmi v 
globino, poši l jajoč pokopanim ostan-
kom svoj p o z d r a v . . . . 

Pavel Pavla tovič je bil dober od-
vetnik, pril jubljen v salonih, čislan 
med priprostlm meščanstvom. Kjjer 
je mogel, je pomagal pravični stvari 
in ne redkokdaj zastonj . Boril se je 
za pravice svojega naroda in pri tem 
se ni zbal ne truda in ne stroškov. 

Njegova žena Jelka je bila tiha, 
skromna in l jubeznjiva tovaršica nje-
gova in Pavel Pavlovič se ni nikoli ke-
sal, da jo je poroči). Ljubila ga je in 
tudi on jo je ljubil in ravnal z njo, 
kot da je žena njegove prve ljubezni. 

Nad vse pa je ljubil edinico, hčerko 
Zlatko. In bal se je za njo. Poznal je 
svet in zato se je bal. Bal se je one-
ga trenutka, ko vzcveti v njeni duši 
roža ljubezni, tista roža, ki je mno-
gim samo varljivi sen, trn, pokrit s 
pisanim duhtečim cvet jem. 

* * * 

Kdor ni živel ob mor ju in na mor-
ju, ne pozna njegove veličine in kra-

ote, neznana mu je vsa s trašna si- ftj 
la njegova. Na j se opisuje človeku še 
tako živo valovanje razdražene zeleno-
modre vode, nedoglednb in neizmer-
no peneče valovje z zlokobnem šu-
menju, ker vrti ladijo ter se peni ob 

njenih stenah, ali pa vsled srda spre-
menjeno v bele pene, bijoč brezvspe-
šno ob neubogljive stoletne pečine, 
edine, ki se upa jo kljubovati, ne mo-
re se podati ona slika, kakor če jo 
gleda človek z lastnimi očmi. Kdo 
li na j naslika morje , ko je pokojno, 
podobno otroku-velikanu, ožar jeno od 
zahajajočega solnca ali pol jubl jeno od 
zlate zore, znanilke novega dne?! 

Ko plove čolnič z belim jadrom 
po gladini kakor zrcalo, ko se na dnu 
zelenomodrih valov, na tem veličan-
stvenem groblju brez pomnikov, kop-
lje modro nebo, se ogleduje mesec in 
blešče zvezde, da bi človek mislil, 
drugo nebo je t a m doli s svojimi 
zvezdami, s svojim mesecem, tedaj u-
živa človeška duša v^on i nepoznani 
slasti in nepoznanem čustvu, ki se po-
raja, le, ako gleda vse to v resnici z 
očmi, ne na sliki, ne v sanjah. 

(Konec prihodnjič.) 

Boje se lakote. 

Pariz, 22. jun. — Poslanska zbor-
nica je danes sklenila, "postaviti nuj-
no delo pomnožitve f rancoskega tr-
govinskega brodovja pod nadzorstvo 
posebnega urada." Med razpravo so 
mnogi poslanci kazali na razne ne-
varnosti , ki so nastale za dovažanje 
Jlrveža v deželo vsled submarinske 
vojne in nezadostnega števila ladij. 

Ponesrečena zrakoplovca. 

San Antonio, Tex., 22. jun. — C 
Camp Kelly sta zrakoplovska seržan-
ta C. R. King in L. Schenck padla s 
svojim vojaškim letalom iz višine 50 
čevljev. Oba sta bila težko ranjena. 
Schenck utegne koma j okrevati. 
S t ro j je bil popolnoma razdejan. 

NA P R O D A J R A Z N O P O H I -
ŠTVO. Poceni, če se vzame takoj. Na-
slov: 1101 N. Bluff Str., Joliet, 111. 

27 (60-61). 

Pris topite k največjemu sloven-
skemu podpornemu društvu. 

D R U Š T V O S V . D R U Ž I N E 
(The Holy Family Society) 

itev. 1 D, S. B., Joliet, Illinois. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

Odbor za leto 1917. 

Predsednik ^ . . G e o r g e Stonich. 
Podpredsednik Stephen Kukar. 
Ta jn ik Jos. Klepec. 
Zapisnikar John Barbich. 
Blagajnik . John> Petric. 
Reditelj F rank Kocjan. 

Nadzorniki: 

John N. Pasdertz, Joseph Težak, 
John Štublar. 

T o društvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. za malo mesečnino. 

T o društvo ima že nad $2,100.00 v 
bolniški blagajni in je v edenindvajse-
tih mesecih plačalo nad $2706.50 bolni-
ške podpore č lanom(icam). Kdor pla-
ča takoj ob pristopu $3.00, to je toliko, 
ko so plačali drugi člani zadnjih 6 me-
secev, je deležen podpore v slučaju 
nezgode takoj po pristopu, drugače po 
6 mesecih. Pris topnina je še prosta. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari šoli. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko in 
napredno društvo na j se glasi pri ka-
terem odborniku. 

Slovenske 
Gospodinje 

so prepričane, da dobijo pri meni naj-

boljše, najčistejše in najcenejše 

meso, grocerije 
IN KRANJSKE K L O B A S E 

istotako vse vrste drugo sveže in pre-
kajeno meso ter vse druge pedmete, 
ki spadajo v področje mesarske in gro-
cerijske obrti. 

Pr iporočam svoje pod je t j e vsem ro-
jakom, zlasti pa našim gospodinjam. 

Spoštovanjem 

John U. Pasdertz 
Chicago tel. 2917. 

Cor. Cora and Hutchins St., Joliet, 111 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olja 

in firnežev. Izvršu je jo se vsa bar-

varska dela ter obešanje stenskega 

papirja po nizkih cenah. 

Alexander Haras & 
/TLChL Phone 376 § J N. W. 937, 

120 Jefferson St. JOLIET, ILL. 

N A P R O D A J N O V A 4-SOBNA H i -
ša na Elizabeth St. med Ross in 
Granite. Pogoj i : $50 takoj in $15 
mesečno na glavnico. P. R. Bannon, 
701 N. Broadway, Joliet, 111. 57t4— 

Kadar rabite obleko, se oglasite pri 
nas, ki vam skroj imo isto po pravi 
meri. Mi delamo fine obleke po $15 
IN VEČ. I s to tako popravl jamo, či-
stimo in gladimo moške in ženske 
obleke. G. R. KARLING, krojačnica, 
509^ Cass St., Joliet, 111. 

P O Z O R R O J A K I N J E ! 

Ali veste, kje je dobiti najboljše me-
so po najnižji ceni? Gotovo! V mesnici 

Anton Pasdertz 
se dobijo najbol jše sveže in preka-
jene klobase in na jokusnejše meso. 
Vse po najnižj i ceni. Pridite to re j in 
poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba je 
naše gislo. 

Ne pozabite tore j obiskati na^ v 
našej mesnici in groceriji na voga-
lu Broadway and Granite Street 

Chic. Phone 2768. N. W . Phone 1113. 

Rojakom priporočamo sledeče blago. 
Kranjski Brinjevec, zaboj (12 steklenic) za $12.00 
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) za $M.H 
Baraga, zdravilno grenko vino, zaboj (12 steklenic) za $5.M 
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) za $7.N 
Kentucky Whiskey, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za $10.M 
S. L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za (10.M 
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic) za | I .M 
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) za. . t . $12.M 
Rock and Rye, Quarts, zaboj <12 steklenic) za | 6 . N 
Califomijsko Vine, zaboj (25 steklenic) za I 7 J I 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za IC.N 
Domače Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov in 
50 galonov, galon po 7Sc 

Z naročilom je poslati Money Order ali Bank Draft. — Pišite v slovan-
skem jeziku na: 

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois. 

JOUCTJLC 

PIVO 7 STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sta Both Telephones 26 J O L I E T . I L L I N O I S 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, ki s e Ime nuje i 

ter je najboljša pijača 

E. Porter Brewing Company 
0b) ttltfMl 405 S. tlnff St.. Jtliet. m-


